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UREDBA (EU) 2021/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 7. julija 2021

o vzpostavitvi Sklada za azil, migracije in vkljuevanje

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 78(2) ter ¢lena 79(2) in (4)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisie,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,
ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odboral,
ob upostevanju mnenja Odbora regij?,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

1 UL C 62, 15.2.2019, str. 184.

2 UL C 461, 21.12.2018, str. 147.
Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 13. marca 2019 (UL C 23, 21.1.2021, str. 356) in
staliS€e Sveta v prvi obravnavi z dne 14. junija 2021 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne ... ( Se ni objavljeno v Uradnem listu).
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ob upostevanju naslednjega:

(1)

)

Glede na naras€ajoce migracijske izzive, zaradi katerih je treba podpirati trdne sisteme za
sprejem, azil, vkljuCevanje n migracije v drzavah clanicah, prepreCevati in ustrezno ter
solidarno obvladovati razmere v primeru pritiska ter nadomestiti nedovoljene in nevarne
prihode z zakonitimi in varnimi potmi, je vlaganje v uCinkovito in usklajeno upravljanje
migracij v Uniji klju¢no za dosego cija Unije, ki se nanasa na vzpostavitev obmocja
svobode, varnosti in pravice v skladu s ¢lenom 67(2) Pogodbe o delovanju Evropske unije

(PDEU).

Pomen usklajenega pristopa Unjje in drzav Clanic je izrazen v evropski agendi o migracijah
z dne 13. maja 2015, v kateri je bila poudarjena potreba po dosledni i jasni skupni politiki
7a ponovno vzpostavitev zaupanja v zmoznost Unije, da zdruzi evropska in nacionalna
prizadevanja za obravnavanje migracij in ucinkovito sodelovanje v skladu z nacelom
solidarnosti in pravicno delitvijo odgovornosti med drzavami Clanicami, kot je doloCeno v
Clenu 80 PDEU; to je bilo potrjeno v vimesnem pregledu 27. septembra 2017 in poroCilu o
napredku z dne 14. marca 2018 in 16. maja 2018.
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3) Evropski svet je v sklepih z dne 19. oktobra 2017 ponovno potrdil potrebo po celovitem,
pragmaticnem in odlocnem pristopu k upravljanju migracij, katerega cilj je ponovno
zagotoviti nadzor zunanjih meja ter zmanjSati Stevilo nedovoljenih prihodov n smrtnih
Zrtev na morju; tak pristop bi moral temeljiti na prozni in usklajeni uporabi vseh
razpolozljivih mstrumentov Unije in drzav Clanic. Evropski svet je tudi pozval k
zagotovitvi znatno doslednejSega vracanja z ukrepi na ravni Unije in drzav Clanic, kot so

uCinkoviti sporazumi in ureditve za ponovni sprejem.

4 Da bi podprli prizadevanja za zagotovitev celovitega pristopa k upravjanju migracij na
podlagi medsebojnega zaupanja, solidarnosti n pravicne delitve odgovornosti med
drzavami Clanicami i institucijami Unije s ciljem zagotoviti skupno trajnostno politiko
Unije na podro¢ju azila i priseljevanja, bibilo treba drzave Clanice podpreti z ustreznimi
finan¢nimi sredstvi v obliki Sklada za azil, migracije i vkljuCevanje (v nadaljnjem

besedilu: Sklad).

(5) Vse ukrepe, financirane v okviru Sklada, tudi tiste, ki se izvajajo v tretjih drzavah, bi bilo
treba izvajati dosledno v skladu s pravicami in naceli iz pravnega reda Unije ter Listine
Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljnjem besedilu: Listina); vsi ti ukrepi bi
morali biti v skladu z mednarodnimi obveznostmi Unije in drzav €lanic, ki izhajajo iz
mednarodnih instrumentov, katerth pogodbenice so, zlasti z zagotavljanjem skladnosti z

naceli enakosti spolov, nediskriminacije in najvecje koristi otroka.
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(6)

()

Najvecja korist otroka bi morala biti glavno vodilo pri vseh ukrepih ali odlo¢itvah v zvezi z
otroki v migracijah, vkljuéno z vraanjem, pri Cemer je treba v celoti upoStevati pravico

otroka, da izrazi svoje mnenje.

Sklad bi moral nadgrajevati dosezene rezultate in nalozbe, narejene s podporo njegovih
predhodnikov: Evropskega sklada za begunce, vzpostavljenega z Odlocbo §t. 573/2007/ES
Evropskega parlamenta in Sveta! za obdobje 2008-2013, Evropskega sklada za
vklju¢evanje drzavljanov tretjih drzav, vzpostavljenega z Odlo¢bo Sveta 2007/435/ES? za
obdobje 2007-2013, Evropskega sklada za vraanje za obdobje 2007-2013,
vzpostavljenega z Odloc¢bo §t. 575/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta® za obdobje
2008-2013, ter Sklada za azl, migracije in vkljuCevanje, vzpostavlienega z Uredbo (EU)
§t. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta* za obdobje 2014-2020. Hkrati bi bilo treba

pri tem upostevati vse pomembne novosti.

Odlocba §t. 573/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. maja 2007 o ustanovitvi
Evropskega sklada za begunce za obdobje 2008—2013 v okviru splosnega programa
,wdolidarnost in upravljanje migracijskih tokov in razveljavitvi Odloc¢be Sveta 2004/904/ES
(UL L 144, 6.6.2007, str. 1).

Odlocba Sveta 2007/435/ES z dne 25. junija 2007 o ustanovitvi Evropskega sklada za
vkljuevanje drzavljanov tretjih drzav za obdobje 2007-2013 v okviru sploSnega programa
,»Solidarnost in upravljanje migracijskih tokov* (UL L 168, 28.6.2007, str. 18).

Odlocba st. 575/2007/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. maja 2007 o ustanovitvi
Evropskega sklada za vracanje 2008—2013 v okviru splosnega programa ,,Solidarnost in
upravljanje migracijskih tokov* (UL L 144, 6.6.2007, str. 45).

Uredba (EU) st. 516/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o
ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vkljuCevanje, o spremembi Odlocbe Sveta
2008/381/ES in razveljavitvi odlocb §t. 573/2007/ES in §t. 575/2007/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter Odlocbe Sveta 2007/435/ES (UL L 150, 20.5.2014, str. 168).
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(8) Sklad bi moral podpirati solidarnost in pravicno delitev odgovornosti med drzavami
Clanicami i u€inkovito upravljanje migracijskih tokov, med drugim s spodbujanjem
skupnih ukrepov na podrocju azila, vkljuéno s prizadevanji drzav €lanic pri sprejemanju
oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, s preselitvijo in humanitarnim sprejemom ter
predajo med drzavami Clanicami prosilcev za mednarodno zas¢ito oziroma upravicencev
do mednarodne zascite, s krepitvijo zasCite ranljivih prosilcev za azil, kot so otroci, s
podpiranjem strategy vkljuCevanja ter z oblikovanjem in krepitvijo politike zakonitih
migracij, na primer z zagotavljanjem varnih in zakonitih moznosti vstopa v Unijo, kar bi
tudi pomagalo zagotoviti dolgoro¢no konkurencnost Unije in prihodnost njenega
socialnega modela ter zmanjSati spodbude za nedovoljene migracije s trajnostno politiko

vracanja in ponovnega sprejema.
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9) Glede na to, da je sklad notranja zadeva in da je glavni instrument financiranja za azl in
migracije na ravni Unjje, bi moral Sklad predvsem podpirati ukrepe, ki so namenjeni
notranji politiki Unije na podroc¢ju azila i migracij, v skladu s cilji Sklada. Ker pa nekateri
ukrepi, sprejeti zunaj Unije, prispevajo k doseganju ciljev Sklada in lahko v nekaterih
okolis¢inah zagotovijo dodano vrednost Unije, bi moral Sklad podpirati krepitev
sodelovanja in partnerstva s tretjimi drzavami za namen upravljanja migracij, da bi okrepili
moznosti zakonitth migracij ter u¢inkovito, varno in dostojanstveno vraanje in ponovni
sprejem, pa tudi spodbujali zacetno ponovno vkljuCevanje v tretjih drzavah. Podpora,
zagotovljena v okviru Sklada, ne bi posegala v trenutno prostovoljno naravo preselitve in
premestitve prosilcev za mednarodno zas€ito in upraviencev za mednarodno zas¢ito v
skladu s pravnim okvirom skupnega evropskega azinega sistema, ki se uporablja v ¢asu

sprejetja te uredbe.

PE-CONS 56/21 6
SL



(10) Da bi se izkoristilo strokovno znanje ustreznih decentraliziranih agencij, bi morala
Komisija zagotoviti, da se pri razvoju programov drzav Clanic upoStevajo njihovo znanje in
izkuSnje, kar zadeva podrocja njihove pristojnosti. Poleg tega bi bilo treba omogociti, da
Sklad dopolni naslednje dejavnosti, ki jih podpira Evropski azini podporni urad (EASO),
ustanovljen z Uredbo (EU) st. 439/2010 Evropskega parlamenta in Sveta!, za olajSanje in
izboljsanje delovanja skupnega evropskega azilnega sistema, in sicer s krepitvijo
praktinega sodelovanja, zlasti izmenjave informacij v zvezi z azilom in dobrih praksah;
spodbujanjem prava Unije in mednarodnega prava ter prispevanjem k enotnemu izvajanju
prava Unije na podrocju azila na podlagi visokih standardov za postopke mednarodne
zasCite, pogoje za sprejem in oceno potreb po zasCiti po vsej Uniji; omogocanjem
trajnostne in pravicne razporeditve proSenj za mednarodno zas€ito; omogocanjem
enotnejSe presoje prosenj za mednarodno zaScito po vsej Uniji; podpiranjem
prizadevanjem drzav Clanic za preselitev ter zagotavljanjem operativne in tehnicne pomoci
drzavam c¢lanicam pri upravljanju njihovih azinih in sprejemnih sistemov, zlasti tistim,

katerih sistemi so podvrzeni nesorazmernim pritiskom.

(11) Sklad bi moral podpirati prizadevanja Unije in drzav Clanic pri krepitvi zmogljivosti drzav
¢lanic za razvoj, spremljanje in ocenjevanje njhovih azinih politik ob upoStevanju

njihovih obveznosti na podlagi prava Unije.

1 Uredba (EU) st. 439/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 2010 o
ustanovitvi Evropskega azilnega podpornega urada (UL L 132, 29.5.2010, str. 11).
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(12)

(13)

Sklad bi moral podpirati prizadevanja drzav ¢lanic in Unije za celovito izvajanje in
nadaljnji razvoj skupnega evropskega azilnega sistema, vklju¢no z njegovo zunanjo

razseznostjo.

Partnerstva in sodelovanje s tretjimi drzavami so bistven sestavni del politke Unije za
upravljanje migraci. Sklad bi moral prispevati k temu, da bi se nevaren in nedovoljen
prihod drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki potrebujejo mednarodno
zas$¢ito, nadomestil z zakonitim i varnim prihodom na ozemlje drzav Clanic, da bi se
izrazila solidarnost z drzavami v regijah, v katere oziroma v katerih je bilo razseljenih
veliko Stevilo oseb, ki potrebujejo mednarodno zascito, ter bi moral z enotnim nastopanjem
Unije in drzav ¢lanic v mednarodnih forumih in v razmerju do tretjih drzav ucinkovito
prispevati k svetovnim pobudam za preselitev. Sklad bi moral s finan¢nimi spodbudami
zagotavljati podporo prizadevanjem drzav Clanic za zagotavljanje mednarodne zascite in
trajne resitve za begunce in razseliene osebe, ki so bile sprejete v okviru programov za

preselitev ali humanitarni sprejem.
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(14) Ob upostevanju migracijskih tokov v Unijo ter pomena zagotavljanja integracije in
vklju€evanja oseb, ki prihajajo v Evropo, za lokalne skupnosti ter za dolgoro¢no blaginjo
nasih druzb in stabilnost nasih gospodarstev je kljuénega pomena podpirati politike drzav
clanic za vkljuevanje zakonito prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, tudi na prednostnih
podrocjih, opredeljenih v akcijskem nacrtu za mtegracijo i vkljuCevanje za obdobje 2021—
2027. Sklad, bi moral podpirati ukrepe za vkljuevanje, ki so prilagojeni potrebam
drzavljanov ftretjth drzav, pa tudi horizontalne ukrepe, katerith namen je okrepitev
zmogljivosti drzav Clanic za razvoj strategyj vkljucevanja, izboljSanje izmenjav in
sodelovanja ter spodbujanje povezovanja, konstruktivnega dialoga in sprejemanja med

drzavljani tretjih drzav in druzbami, ki jih sprejmejo.
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(15)

Da bi se izbolj$ala ucinkovitost in dosegla ¢im vecja dodana vrednost Unije ter zagotovil
usklajen odziv Unge v smislu spodbujanja vklju¢evanja drzavljanov tretjih drzav, bi morali
biti ukrepi, ki se financirajo iz Sklada, skladni z ukrepi, ki se financirajo iz drugh
mstrumentov Unije, zlasti zunanjih instrumentov, Evropskega socialnega sklada plus
(ESS+), vzpostavlienega z Uredbo (EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Svetal*, in
Evropskega sklada za regionalni razvoj (ESRR), vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/...
Evropskega parlamenta in Sveta?**, ter jih dopolnjevati. Sklad, bi moral podpirati ukrepe,
ki so prilagojeni potrebam drzavljanov tretjih drzav in se na splosno izvajajo v zacetnih
fazah vkljuevanja, pa tudi horizontalne ukrepe za podporo zmogljivosti drzav ¢lanic na
podroc¢ju vklju€evanja, medtem ko bi bilo treba intervencije za drzavljane tretjih drzav z
dolgoro¢nej§im ucinkom financirati iz ESS+ in ESRR. V tem okviru bi bilo treba od
organov drzav Clanic, ki so odgovorni za izvajanje Sklada, zahtevati, da sodelujejo in se
usklajujejo z organi, ki jih drzave Clanice dolo¢ijo za upravljanje mtervencij v okviru ESS+
in ESRR, ter da po potrebi sodelyjejo in se usklajujejo z njihovimi organi upravljanja in
organi upravljanja drugih skladov Unije, ki prispevajo k vklju¢evanju drzavljanov tretjih

drzav.

++

Uredba (EU) 2021/... Evropskega parlamenta n Sveta z dne ... o vzpostavitvi Evropskega
socialnega sklada plus (ESS+) in razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 1296/2013 (UL L ..., ..., str.
)

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6980/21
(2018/0206(COD)), v opombo pa vstavite Steviko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.

Uredba (EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o Evropskem skladu za
regionalni razvoj in Kohezjskem skladu (UL L ..., ..., str. ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6168/21
(2018/0197(COD)), v opombo pa vstavite Steviko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.
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(16) V podrocje uporabe ukrepov vklju¢evanja bi morali biti zajeti tudi upravienci do
mednarodne zaSCite, da bi zagotovili celovit pristop k vkljuevanju, pri ¢emer bi bilo treba
upoStevati posebnosti te ciljne skupine. Kadar se ukrepi vklju¢evanja zdruzujejo s
sprejemom, bi morali, kadar je to ustrezno, zagotavljati, da so vanj lahko vkljueni tudi

prosilci za azil.

(17) Izvajanje Sklada na podroc¢ju vklju¢evanja bimoralo biti skladno s skupnimi osnovnimi
naceli Unije o vkljuCevanju, kot so dolocena v akcijskem nacrtu za ntegracijo in

vkljucevanje 2021-2027.

(18) Drzavam clanicam, ki to Zelijo, bibilo treba omogociti, da lahko v svojih programih
dolocijo, da ukrepi vkljuCevanja zajemajo bliznje sorodnike drzavljanov tretjih drzav ter s
tem podpirajo enotnost druzine, kolikor je to potrebno za ucinkovito izvajanje takih
ukrepov. Pojem ,bliznji sorodnik bi moral pomeniti zakonca, partnerja ali katero koli
osebo, ki je v neposrednem sorodstvenem razmerju, descendentnem ali ascendentnem, v
ravni Crti z drzavljanom tretje drzave, na katerega se nanasa ukrep vkljuCevanja, in katera

sicer ne bi bila zajeta s podro¢jem uporabe Sklada.
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(19) Glede na klju¢no vlogo organov drzav Clanic ter organizacij civine druzbe na podroc¢ju
vkljuevanja in za olajSanje dostopa teh subjektov do financiranja na ravni Unije bi moral
Sklad olajSati izvajanje ukrepov nacionalnih, regionalnih m lokahih organov ter
organizacij civilne druzbe na podrocju vkljucevanja, tudi prek tematskega instrumenta in
viSje stopnje sofinanciranja za te ukrepe. V zvez s tem bi bilo treba vsaj 5 % zaCetnih
dodelitev tematskega mstrumenta nameniti izvajanju ukrepov integracija s strani lokalnih

i regionalnih organov.

(20) Poleg stopnje sofinanciranja, ki jo za projekte zagotavlja Sklad, se drzave €lanice
spodbuja, da zagotovijo financiranje iz proraCunov njihovih javnih organov, kadar je
tak$no financiranje bistveno za izvedbo projekta, zlasti kadar projekt izvaja organizacija

civilne druzbe.

1) Glede na dolgorocne gospodarske in demografske izzive, s katerimi se sooca Unija, ter vse
bolj globalizirano naravo migracij je bistveno vzpostaviti dobro deluyjoe poti za zakonito
migracijo v Unijo, da bibila Unija Se naprej privlacen namembni cilj za dovoljene
migracije v skladu z gospodarskimi in druzbenimi potrebami drzav ¢lanic ter da bi
zagotovili vzdrznost sistemov socialnega varstva in rast gospodarstva Unije in hkrati

migrantske delavce za$¢itili pred delavskim izkoriS€anjem.
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(22) Sklad bi moral podpirati drzave Clanice pri oblikovanju strategjj ter krepitvi in oblikovanju
politik za zakonite migracije ter pri izboljSanju njihove zmogljivosti za razvoj, izvajanje,
spremljanje in ocenjevanje strategi, politik in ukrepov na podrocju priseljevanja in
vklju€evanja zakonito prebivajoCih drzavljanov tretjh drzav, Zlasti pravnih instrumentov
Unije za zakonite migracije. Sklad bi moral podpirati tudi zmenjavo informacij, najboljSih
praks ter sodelovanje med razlicnimi upravnimi shizbami in ravnmi drzave ter med

drzavami c¢lanicami.

(23) Ucinkovita in dostojna politika vracanja je bistven del celovitega pristopa Unjje in njenih
drzav Clanic k migracijam. Sklad bi moral podpirati in spodbujati prizadevanja drzav ¢lanic
za uCinkovito izvajanje in nadaljnji razvoj skupnih standardov vracanja, zlasti kot je
dolo¢eno v Direktivi 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta!, s poudarkom na
prostovolinem vracanju, ter integriranega in usklajenega pristopa k upravljanju vracanja.
Sklad bi moral za trajnostne politke vracanja podpirati tudi povezane ukrepe v tretjih
drzavah, kot so ukrepi za lajSanje in zagotavljanje varnega in dostojnega vracanja in
ponovnega sprejema ter trajnostnega ponovnega vkljuc¢evanja povratnikov, vkljucno z

zagotavljanjem denarne pomoci ali pomoc¢i v naravi.

1 Direktiva 2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih
standardih in postopkih v drzavah c¢lanicah za vracanje nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov
tretjh drzav (UL L 348, 24.12.2008, str. 98).

PE-CONS 56/21 13
SL



24)

(25)

(26)

Drzave Clanice bi morale dati prednost prostovoljnemu vracanju ter zagotoviti u¢inkovito,
varno in dostojno vracanje. Za spodbujanje prostovolinega vraanja bi morale drzave
¢lanice predvideti spodbude, kot je preferencialna obravnava v obliki vecje pomoci pri
vraanju in zacetna podpora pri ponovnem vklju¢evanju. Z vidika stroskovne ucinkovitosti

je tovrstno prostovoljno vracanje v interesu povratnikov in organov.

Ceprav bi morala prostovolina vrnitev imeti prednost pred prisilno vritvijo, so z njimi
tesno povezane in se medsebojno krepijo, zaradi Cesar bi bilo treba drzave Clanice
spodbuyjati k zagotavljanju boljSe komplementarnosti obeh oblik vracanja. Moznost
odstranitve je pomemben element, ki prispeva k celovitosti azilnih sistemov in sistemov
zakonitih migracij. Sklad bi zato moral podpirati ukrepe drzav Clanic za poenostavitev in
izvedbo odstranitev v skladu s standardi, dolocenimi v pravu Unije, kadar je potrebno, ter

ob doslednem spostovanju temeljnih pravic in dostojanstva povratnikov.

Posebni podporni ukrepi za povratnike v drzavah Clanicah in drzavah vrnitve, posebej
osredotoceni na njhove humanitarne potrebe in potrebe v zvezi z zaséito, lahko izboljsajo
pogoje za vrnitev in ponovno vkljuevanje povratnikov. Posebno pozornost bi bilo treba

nameniti ranljivim osebam.
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27)

(28)

(29)

Uc¢inkovit ponovni sprejem nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav je pomemben

del politike Unjje na podrocju vraanja in najpomembnejSe orodje za u¢inkovito
upravljanje migracijskih tokov, saj omogoca hitro vracanje migrantov brez urejenega
statusa. Sodelovanje na podrocju ponovnega sprejema je pomemben del dialoga in
sodelovanja s tretjimi drzavami izvora i tranzita migrantov brez urejenega statusa,
njegovo izvajanje v tretjih drzavah pa bi bilo treba podpreti zaradi u€inkovitosti politik

vracanja na nacionalni ravni in na ravni Unije.

Sklad bi moral poleg podpiranja vracanja oseb v skladu s to uredbo podpirati tudi druge
ukrepe za prepreCevanje nedovoljenih migracyy i tihotaplienja migrantov ter za
spodbuyjanje skladnosti s predpisi glede zakonitih migracij, s ¢imer bi ohranil celovitost

sistemov priseljevanja drzav Clanic.

Zaposlovanje migrantov brez urejenega statusa ogroza razvoj politike mobilnosti delovne
sile na podlagi programov zakonitih migracij in pravice delavcev migrantov, zaradi Cesar
so izpostavljeni krSitvam pravic in zlorabi. Sklad bi zato moral neposredno ali posredno
podprirati drzave Clanice pri njihovem izvajanju Direktive 2009/52/ES Evropskega
parlamenta in Sveta!, ki prepoveduje zaposlovanje nezakonito prebivajo¢ih drzavljanov

tretjih drzav in doloca sankcije zoper delodajalce, ki krsjjo to prepoved.

Direktiva 2009/52/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junja 2009 o minimalnih

standardih glede sankcij in ukrepov zoper delodajalce nezakonito prebivajoc¢ih drzavljanov
tretjih drzav (UL L 168, 30.6.2009, str. 24).
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(30) Sklad bi moral neposredno ali posredno podpirati drzave Clanice pri izvajanju Direktive
2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta!, ki vsebuje dolo¢be o pomoci, podpori in
zasCiti za Zrtve trgovine z ljudmi. Pri teh ukrepih, vkljuéno z ukrepi za zgodnje odkrivanje
zrtev trgovine z ljudmi in njihove napotitev na specializirane sluzbe, bi bilo treba

upoStevati na spol vezano naravo trgovine z ljudmi in otroskih Zrtev.

31 Sklad bi moral dopolnjevati dejavnosti na podro¢ju vracanja, ki jih izvaja Evropska
agencija za mejno in obalno strazo, ki jo ureja Uredba (EU) 2019/1896 Evropskega

parlamenta in Sveta?, ne da bi zagotavljal dodaten tok financiranja za to agencijo.

(32) V skladu z nacelom ucinkovitosti bi si bilo treba prizadevati za sinergije i skladnost z

drugimi skladi Unijje ter se izogibati prekrivanju med ukrepi.

1 Direktiva 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o preprecevanju
trgovine z ljudmi in boju proti njej ter zaSciti njenth zrtev in o nadomestitvi Okvirnega
sklepa Sveta 2002/629/PNZ (UL L 101, 15.4.2011, str. 1).

2 Uredba (EU) 2019/1896 Evropskega parlamenta n Sveta z dne 13. novembra 2019 o
evropski mejni in obalni strazi ter razveljavitvi uredb (EU) st. 1052/2013 in (EU) 2016/1624
(UL L 295, 14.11.2019, str. 1).
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(33)

(34)

Za ¢im boljsi izkoristek dodane vrednosti iz nalozb, ki se v celoti ali deloma financirajo iz
proracuna Unije, bibilo treba iskati smergije zlasti med Skladom in drugimi programi
Ungje, vkljuéno s tistimi v okviru deljenega upravljanja. Da bi se te sinergije ¢im bolj
povecale, bibilo treba zagotoviti kljuéne omogocitvene mehanizme, vklju¢no s
kumulativnim financiranjem za ukrep iz Sklada in drugega programa Unije. Taks$no
kumulativno financiranje ne bi smelo presegati skupnih upravicenih stroskov tega ukrepa.
V ta namen bi bilo treba v tej uredbi doloCiti ustrezna pravila, zlasti glede moznosti, da se

enaki stroski ali izdatki v okviru Sklada in drugega programa Unije prijavijo sorazmerno.

Ukrepe v tretjih drzavah in v zvezi z njimi, ki jih podpira Sklad, bi bilo treba izvajati v
sinergiji in skladu z drugimi dejavnostmi zunaj Unije, ki jih podpirajo instrumenti Unije za
zunanje financiranje. Pri izvajanju takih ukrepov bibilo treba zlasti dosledno upostevati
nacela in sploSne cilje zunanje politike Unije, nacelo skladnosti politik za razvoj in
skladnosti s strateskimi programskimi dokumenti za zadevno drzavo ali regjjo ter
mednarodne zaveze Unije. V zvezi z zunanjo razseznostjo bi se moral Sklad osredotocati
na podporo ukrepom, ki niso usmerjeni v razvoj in so namenjeni interesom notranjih
politikk Unijje ter bi moral biti skladen z dejavnostmi, ki se izvajajo v Uniji. Sklad bi moral
zagotavljati ciljno podporo, namenjeno izboljSanju sodelovanja s tretjimi drzavami in
okrepitvi klju¢nih vidikov upravljanja migracij na interesnih podrocjih migracijske politike
Unije.
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(35)

(36)

(37)

(38)

S sredstvi iz proracuna Unije bi bilo treba financirati predvsem ukrepe, pri katerih je
mogoce s posredovanjem Unije zagotoviti dodano vrednost v primerjavi s samostojnim
ukrepanjem drzav Clanic. Finan¢na podpora na podlagi te uredbe bi morala prispevati Zasti
k okrepitvi nacionalnih zmogljivosti in zmogljivosti Unjje na podro¢ju azila in migracij v

skladu s ¢lenom 80 PDEU.

Prejemniki sredstev Unije bi morali pri spodbujanju ukrepov, ki se podpirajo v okviru
Sklada, zagotavljati mformacije v jeziku ali jezikih ciljnega obCinstva. Za zagotavljanje
prepoznavnosti financiranja Unije bi morali prejemniki sredstev Unije pri komuniciranju o
ukrepu navesti izvor teh sredstev. Zato bi morali prejemniki zagotoviti, da je na vsem
komunikacijskem gradivu, namenjenem medijem in javnosti, prikazan emblem Unije in

izrecno navedena financna podpora Unije.

Komisiji bi moralo biti omogoceno, da financna sredstva v okviru Sklada uporablja za

spodbujanje najboljsih praks in izmenjavo informacij glede izvajanja Sklada.

Komisija bi morala pravoCasno objaviti informacije o podpori, zagotovljeni iz tematskega
mstrumenta v okviru neposrednega ali posrednega upravljanja, in bi morala take
nformacije po potrebi posodabljati. Podatke bi moralo biti mogoc¢e razvrSCati po
specificnem ciju, imenu upravicenca, znesku prevzetih pravnih obveznosti ter naravi in

namenu ukrepa.
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(39)

(40)

Za drzavo Clanico se lahko Steje, da ne spostuje ustreznega pravnega reda Unije, tudi kar
zadeva uporabo operativne podpore v okviru Sklada, ¢e ni izpohila svojih obveznosti na
podlagi Pogodb na podro¢ju azila in vracanja, ¢e obstaja ocitno tveganje, da bi ta drzava
Clanica pri izvajanju pravnega reda na podrocju azila in vraanja lahko huje krsila vrednote
Unije, ali ¢e so bile v ocenjevalnem porocilu v okviru schengenskega ocenjevalnega in
spremljevalnega mehanizma, doloGenega v Uredbi Sveta (EU) $t. 1053/20131, na

zadevnem podrocju ugotovljene pomanjkljivosti.

Sklad bi moral zagotoviti, da je razdelitev virov za doseganje ciljev iz te uredbe pravicna in
transparentna. Za zagotovitev izpolitve zahtev po preglednosti bi morala Komisija

objaviti informacije o letnih in vecletnih programih dela tematskega instrumenta. V skladu
z Uredbo (EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Sveta?* bi morala vsaka drzava ¢lanica
zagotoviti, da je v Sestih mesecth od odobritve njenega programa vzpostavljeno spletno
mesto, na katerem so na voljo informacije o njenem programu, ki zajemajo cilje,

dejavnosti, razpolozljive moznosti financiranja in dosezke programa.

Uredba Sveta (EU) No 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi ocenjevalnega in
spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda n
razveljavitvi Sklepa IzvrSnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega
odbora o ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma (UL L 295, 6.11.2013, str. 27).
Uredba (EU) 2021/... Evropskega parlamenta n Sveta z dne ... o dolo¢itvi skupnih dolo¢b
o Evropskem skladu za regionalni razvoj, Evropskem socialnem skladu plus, Kohezijskem
skladu, Skladu za pravicni prehod in Evropskem skladu za pomorstvo, ribistvo in
akvakulturo ter fman¢nih pravil zanje n za Sklad za azl, migracije in vkljuevanje, Sklad za
notranjo varnost in Instrument za finanno podporo za upravljanje meja in vizumsko

politko (UL ..., ..., str. ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)), v opombo pa vstavite Stevilko, datum in sklic na UL za navedeno
uredbo.
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(41)

(42)

V tej uredbi bi bilo treba doloCiti zaCetne zneske za programe drzav Clanic, ki zajemajo
fiksne zneske, kot je dolo¢eno v Prilogi I, in znesek, izraunan na podlagi meril, dolocenih
v navedeni prilogi, ter odrazajo potrebe in pritiske, s katerimi se soocajo razlicne drzave
Clanice na podro¢jih azla, migraci, vklju¢evanja in vracanja. Glede na posebne potrebe
tisth drzav Clanic, kiso imele v leth 2018 m 2019 najvecje Stevilo proSenj za azl na

prebivalca, je primerno, da se povecajo fiksni zneski za Ciper, Malto in Grcijo.

Zacetni zneski za programe drzav Clanic bi morali biti podlaga za dolgorocne nalozbe
drzav clanic. Da bi se upostevale spremembe migracijskih tokov, se odzvalo na potrebe v
zvezi z upravljanjem azinih m sprejemnih sistemov ter v zvezi z vklju¢evanjem zakonito
prebivajocih drzavljanov tretjih drzav, in razvijale zakonite migracije ter preprecevale
nedovoljene migracije z umnkovitim, varnim in dostojanstvenim vracanjem, bi bilo treba
drzavam clanicam na sredini programskega obdobja dodeliti dodaten znesek in pri tem
uposStevati objektivna merila. Ta znesek bi moral temeljiti na statisticnih podatkih v skladu

s Prilogo 1, da bi bile upostevane spremembe izhodis¢nega stanja drzav clanic.

PE-CONS 56/21 20

SL



(43) Za prispevanje k uresni¢itvi cilja politike Sklada, bi morale drzave Clanice zagotoviti, da
njhovi programi vkljuCujejo ukrepe, ki se nanasajo na specificne cije Sklada, da so
izbrane prednostne naloge v skladu z izvedbenimi ukrepi iz Priloge Il ter da so sredstva
razporejena med cilji tako, da omogocajo uresniitev sploSnega cilja politike. V ta namen
bi morale drzave ¢lanice naceloma zagotoviti minimalno dodelitev za krepitev in razvoj
skupnega evropskega azinega sistema, za krepitev in razvoj zakonitih migracij v drzave
Clanice v skladu z njihovimi gospodarskimi i socialnimi potrebami, ter za spodbujanje in

prispevanje k uCinkoviti integraciji in socialnemu vkljuevanju drzavljanov tretjih drzav.

(44) Ker se izzivi na podrocju migracij nenehno spreminjajo, je treba dodeljevanje financiranja
prilagajati spremembam migracijskih tokov. Za odzivanje na nujne potrebe ter spremembe
politike m prednostnih nalog Unjje in za usmerjanje financiranja v ukrepe z visoko dodano
vrednostjo Unije bi se moral del financiranja prek tematskega instrumenta redno
dodeljevati posebnim ukrepom, ukrepom Unije, ukrepom lokalih in regionalnih organov,
nyni pomo¢i, preselitvam in humanitarnemu sprejemu ter dodatni podpori drzavam
Clanicam, ki prispeva k prizadevanjem za solidarnost in odgovornost. Tematski instrument
ponuja proznost pri upravljanju Sklada in bi ga moralo biti mogoce izvajati tudi prek

programov drzav Clanic.

(45) Drzave clanice bibilo treba spodbuyjati, da del dodelitev njthovim programom uporabijo za
financiranje ukrepov iz Priloge IV in tako pridobijo vecji prispevek Unije.

PE-CONS 56/21 21
SL



(46) Poleg zacetne dodelitve sredstev bi se lahko del razpolozljivih sredstev v okviru Sklada
programom drzav Clanic dodelil za izvajanje posebnih ukrepov. Ti posebni ukrepi bi
morali biti opredeljeni na ravni Unije in bi se morali nanaSati na ukrepe, ki zahtevajo
sodelovanje ali so potrebni za odziv na razvoj dogodkov v Unjji, zaradi katerih je treba eni

ali ve¢ drzavam Clanicam nameniti dodatno financiranje.

47) Sklad bi moral prispevati h kritju operativnih stroskov, ki so povezani s specificnimi cilji
Sklada, da se drzavam Clanicam omogoc¢i, ohranjanje zmogljivosti, ki so klju¢ne za naloge
in storitve, ki predstavljajo javno storitev za celotno Unijo. Taka podpora bi morala biti v
obliki celotnega kritja posebnih stroskov, povezanih s cilji Sklada, in bi morala tvoriti

sestavni del programov drzav clanic.

(48) Za dopolnjevanje izvajanja cilja politike Sklada na nacionalni ravni prek programov drzav
¢lanic bi moral Sklad zagotavljati tudi podporo za ukrepe na ravni Unije. Taki ukrepi bi
morali sluiziti sploSnim strateSkim namenom v okviru podroc¢ja ukrepanja Sklada v zvez z
analizo politikk in inovacijami v politikah, transnacionalnim vzajemnim ucenjem in

partnerstvi ter preskuSanjem novih pobud in ukrepov po vsej Uniji.
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(49)

(50)

1D

Za okrepitev sposobnosti Unije, da se nemudoma odzove na iziemne razmere na podrocju
migracij v eni ali ve¢ drzavah Clanicah, za katere je znacilen obseZen ali nesorazmeren
pritok drzavljanov tretjih drzav, ki povzro¢a pomembne in nujne pritiske na centre za
sprejem i pridrzanje drzav Clanic ter njihove sisteme in postopke za azil i upravljanje
migracij, ali da se nemudoma odzove na iziemne razmere na podrocju migracij v tretjih
drzavah zaradi politiénega razvoja ali konflktov, bimoralo biti mogoce zagotoviti nujno

pomo¢ v skladu z okvirom iz te uredbe.

Ta uredba bi morala zagotavljati nadaljnje delovanje Evropske migracijske mreze,
ustanovljene z Odlo¢bo Sveta 2008/381/ES!, ter financno pomo¢ v skladu z njenimi cilji in

nalogami.

Cilj politke Sklada bo tudi upoStevan v finan¢nih mstrumentih in prora¢unskih jamstvih v
okviru politicnih oddelkov Programa InvestEU, vzpostavljenega z Uredbo (EU) 2021/523
Evropskega parlamenta in Sveta?. Finantna podpora bi morala biti uporabliena za
sorazmerno obravnavanje nedelovanja trga ali neoptimalnih nalozbenih okoli¢in, ukrepi
pa se ne bi smeli podvajati ali v celoti nadomestiti zasebnega financiranja ali izkrivljati

konkurence na notranjem trgu. Ukrepi bi morali imeti jasno dodano vrednost Unije.

Odlocba Sveta 2008/381/ES z dne 14. maja 2008 o ustanovitvi Evropske migracijske mreze
(UL L 131, 21.5.2008, str. 7).

Uredba (EU) 2021/523 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. marca 2021 o vzpostavitvi
Programa InvestEU i spremembi Uredbe (EU) st. 2015/1017 (UL L 107, 26.3.2021, str.
30).
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(52) Operacije meSanega financiranja so prostovoljne narave in so operacije, podprte iz prora¢una
Unije, ki zdruzujejo nepovratne oblike podpore, povratne oblike podpore ali oboje iz proracuna
Unije zdruzujejo s povratnimi oblikami podpore iz spodbujevalnih, razvojnih ali drugih javnih
finanCnih institucij, pa tudi podpora iz komercialnih financnih institucij in s strani

komercialnih vlagateljev.

(53) Ta uredba za celotno trajanje Sklada doloc¢a financna sredstva, ki za Evropski parlament in
Svet pomenijo prednostni referenni znesek v letnem proracunskem postopku v smislu
tocke 18 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 16. decembra 2020 med Evropskim
parlamentom, Svetom Evropske unije in Evropsko komisijo o proracunski disciplini,
sodelovanju v proracunskih zadevah in dobrem financnem poslovodenju ter novih virth

lastnih sredstev, vklju¢no s ¢asovnim nalrtom za uvedbo novih virov lastnih sredstev!.

(54) Za Sklad se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta?
(v nadaljnjem besedilu: finan¢na uredba). Financna uredba doloca pravila za izvrSevanje
proracuna Unije, vklju¢no s pravili o nepovratnih sredstvih, nagradah, javnih narocilih,
posrednem upravljanju, finanénih instrumentih, proraunskih jamstvih, finanéni pomoc¢i in

o povracilu zunanjim strokovnjakom.

1 UL L 4331, 22.12.2020, str. 28.

2 Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o
financnih pravilih, ki se uporabljajo za splos$ni prora¢un Unjje, spremembi uredb (EU) $t.
1296/2013, (EU) st. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) st. 1304/2013, (EU) st.
1309/2013, (EU) st. 1316/2013, (EU) st. 223/2014, (EU) st. 283/2014 in Sklepa st.
541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU, Euratom) $t. 966/2012 (UL L 193, 30.7.2018,
str. 1).
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(55)

(56)

(57)

Za izvajanje ukrepov v okviru deljenega upravljanja bi moral biti Sklad del skladnega
okvira, ki ga sestavljajo ta uredba, finan¢na uredba n Uredba (EU) 2021/...*.

Uredba (EU) 2021/..." dolo¢a okvir za ukrepe za ESRR, ESS+, Kohezijskega sklada,
Evropskega sklada za pomorstvo, ribiStvo in akvakulturo, Sklada za praviéni prehod,
Sklada za azil, migracije in vkljuCevanje, Sklada za notranjo varnost ter Instrumenta za
finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada za mtegrirano
upravljanje meja ter doloca zlasti pravila o nacrtovanju, spremljanju in ocenjevanju,
upravljanju in nadzoru skladov Unije, ki se izvajajo v okviru deljenega upravljanja. Poleg
tega je treba v tej uredbi doloCiti cilje Sklada ter posebne dolocbe glede ukrepov, ki se
lahko financirajo v okviru Sklada.

Shema predhodnega financiranja za Sklad je doloc¢ena v Uredbi (EU) 2021/...*, posebna
stopnja predhodnega financiranja pa je doloCena v tej uredbi. Poleg tega je za zagotovitev
hitrega odziva na izredne razmere primerno, da se dolo¢i posebna stopnja predhodnega
financiranja za nuno pomoc¢. Shema predhodnega financiranja bi morala zagotoviti, da
imajo drzave Clanice dovolj sredstev, s katerimi lahko upravicence podpirajo od zacetka

izvajanja njihovih programov.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21

(2018/0196(COD)).
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(58)

(59)

Vrste financiranja in metode izvajanja na podlagi te uredbe bi bilo treba izbrati glede na
njihovo zmoznost uresniCevanja specificnih ciljev ukrepov in doseganja rezultatov, pri
¢emer se upoStevajo Zasti stroski kontrol, upravno breme in tveganje neskladnosti. Pri tej
izbiri bi bilo treba upoStevati uporabo pavsalnih zneskov, pavSalnih stopenj in stroSkov na
enoto ter financiranje, kini povezano s stroski, kot je doloceno v ¢lenu 125(1) financne

uredbe.

Da bi se kar najbolje izkoristilo nacelo enotne revizije, je ustrezno dolo€iti posebna pravila
za kontrolo in revizijo projektov, pri katerih so upravicenci mednarodne organizacije,
katerih sisteme notranje kontrole je Komisjja poztivno ocenila. Pri takih projektih bi
morali imeti organi upravljanja moznost omejiti svoja upravljalna preverjanja, ce
upravicenec pravocasno predlozi vse potrebne podatke in informacije o napredku projekta
in upravicenosti povezanih izdatkov. Poleg tega, kadar je projekt, ki ga izvaja taka
mednarodna organizacija, del revizijskega vzorca, bi moralo biti revizijskemu organu
omogoceno, da svoje delo opravlja v skladu z naceli Mednarodnega standarda sorodnih
storitev (ISRS) 4400, ,,Obveznosti izvajanja dogovorjenih postopkov v zvezi s finan¢nimi

mnformacijami*.
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(60)

V skladu s finan¢no uredbo, Uredbo (EU, Euratom) st. 883/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta! ter uredbami Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/952, (Euratom, ES) $t. 2185/963 in (EU)
2017/19394 se finan¢ni interesi Unije zaS¢itijo s sorazmernimi ukrepi, ki vkljucujejo
ukrepe v zvezi s prepreCevanjem, odkrivanjem, odpravljanjem i preiskovanjem
nepravilnosti, tudi goljufij, z izterjavo izgubljenih, neupraviceno izplacanih ali nepravilno
porabljenih sredstev ter po potrebi naloztvijo upravnih sankcij. Zlasti je v skladu z
uredbama (Euratom, ES) §t. 2185/96 in (EU, Euratom) $t. 883/2013 Evropski urad za boj
proti goljufijam (OLAF) pooblas¢en za izvajanje upravnih preiskav, vkljuéno s pregledi n
mSpekcijami na kraju samem, da bi ugotovil, ali je priSlo do goljufije, korupcije ali

kakrSnega koli drugega nezakonitega ravnanja, ki Skodi financnim interesom Unije.

Uredba (EU, Euratom) §t. 883/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11 septembra
2013 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti goljufiam (OLAF), ter
razveljavitvi Uredbe (ES) st. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta
(Euratom) st. 1074/1999 (UL L 248 18.9.2013, str. 1).

Uredba Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zas¢iti finan¢nih
mteresov Evropskih skupnosti (UL L 312, 23.12.1995, str. 1).

Uredba Sveta (Euratom, ES) §t. 2185/96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah
na kraju samem, ki jih opravlja Komisjja za zas¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti
pred goljufijami i drugimi nepravilnostmi (UL L 292, 15.11.1996, str. 2).

Uredba Sveta (EU) 2017/1939 z dne 12. oktobra 2017 o izvajanju okrepljenega sodelovanja
v zvezi z ustanovitvijo Evropskega javnega tozlstva (EJT) (UL L 283, 31.10.2017, str. 1).
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Evropsko javno tozlstvo (EJT) je v skladu z Uredbo (EU) 2017/1939 pooblaséeno za
preiskovanje i pregon kaznivih dejanj, ki Skodjo finanénim mteresom Unije, kot je
dolo¢eno v Direktivi (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Svetal. V skladu s
financno uredbo mora vsaka oseba ali subjekt, ki prejema sredstva Unie, v celoti
sodelovati pri zasCiti finanénih interesov Unije, Komisiji, OLAF, Racunskemu sodiS¢u in,
za tiste drzave Clanice, kiso vklju¢ene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU)
2017/1939, EJT podeliti potrebne pravice in dostop ter zagotoviti, da vse tretje osebe, ki so
vkljuCene v izvrSevanje sredstev Unije, podeljo enakovredne pravice. Drzave cClanice bi
morale v celoti sodelovati in zagotavljati vso potrebno pomoc¢ mstitucijam, organom,

uradom in agencjam Unije pri zas€iti finanénih interesov Unije.

(61) Tretja drzava, kije z Unjo sklenila sporazum o merilih in mehanizmih za dolocitev
drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi Clanici ali vloZene tej

tretji drzavi, bi bilo treba dovoliti sodelovanje v Skladu, ¢e so izpolnjeni nekateri pogoji.

1 Direktiva (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta n Sveta z dne 5. julija 2017 o boju proti
goljufijam, ki Skodijo finanénim interesom Unije, z uporabo kazenskega prava (UL L 198,
28.7.2017, str. 29).
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(62) Za to uredbo se uporabljajo horizontalna financna pravila, ki sta jih sprejela Evropski
parlament in Svet na podlagi Clena 322 PDEU. Ta pravila so dolocena v finan¢ni uredbi in
dolocajo zlasti postopek za pripravo in njegovo izvrSevanje prek nepovratnih sredstev,
javnih naro€il, nagrad in posrednega izvrSevanja ter urejajo nadzor odgovornosti finanénih
akterjev. Pravila, sprejeta na podlagi ¢lena 322 PDEU, zajemajo tudi splos$ni rezim

pogojenosti za zas¢ito proracuna Unije.

(63) V skladu s Sklepom Sveta 2013/755/EU! so osebe in subjekti s sedeZem v ¢ezmorskih
drzavah in ozemljih upravi€eni do financiranja v skladu s pravili in cilji Sklada ter
ureditvami, ki se uporabljajo v drzavi Clanici, s katero je zadevna Cezmorska drzava ali

ozemlje povezana.

(64) V skladu s ¢lenom 349 PDEU in sporo¢ilom Komisije z dne 24. oktobra 2017 z naslovom
»IrdnejSe in prenovljeno strateSko partnerstvo z najbolj oddaljenimi regijami EU", ki ga je
Svet potrdil v sklepih z dne 12. aprila 2018, bi morale zadevne drzave Clanice zagotoviti,
da njihove nacionalne strategije in programi obravnavajo posebne izzive, s katerimi se
soocajo najbolj oddaljene regie pri upravljanju migraci. Sklad bi moral te drzave cClanice
podpirati z ustreznimi viri, da bitem regjjam pomagal pri trajnostnem upravljanju migracij

in obvladovanju razmer v primeru pritiska.

1 Sklep Sveta 2013/755/EU z dne 25. novembra 2013 o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in
ozemelj Evropski uniji (,,Sklep o pridruzitvi ¢ezmorskih drzav in ozemelj*) (UL L 344,
19.12.2013, str. 1).
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(65)

(66)

Na podlagi odstavkov 22 in 23 Medinstitucionalnega sporazuma z dne 13. aprila 2016 o
boljsi pripravi zakonodaje! bi bilo treba Sklad oceniti na podlagi informacij, zbranih v
skladu s posebnimi zahtevami glede spremljanja, pri tem pa se izogibati nalaganju
upravnega bremena, Zlasti drzavam clanicam, in pretiranemu urejanju. Te zahteve bi
morale po potrebi vkljuCevati merljive kazalike kot podlago za ocenjevanje dejanskih
rezultatov Sklada. Za merjenje uspeSnosti Sklada bibilo treba za vsak specifini cilj Sklada
dolo¢iti kazalnike in povezane cilje. Ti kazalniki bi morali vkljuCevati kvalitativne n

kvantitativne kazalnike.

Komisija i drzave Clanice bi morale s pomocjo kazalnikov in finan¢nega porocanja
spremljati izvajanje Sklada v skladu z ustreznimi dolocbami Uredbe (EU) 2021/...* in te
uredbe. Drzave clanice bi morale od leta 2023 Komisiji predlozti letna porocila o
smotrnosti, ki zajemajo zadnje obracunsko leto. Ta porocila bi morala vsebovati
mformacije o napredku pri izvajanju programov drzav Clanic. Drzave Clanice bi morale
povzetke teh poroc€il predloziti Komisiji. Komisja bi morala te povzetke prevesti v vse

uradne jezike Unije in jih objaviti na svojem spletnem mestu skupaj s povezavami do

spletnih mest drzav ¢lanic iz Uredbe (EU) 2021/...".

1

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(67)

Glede na pomen obvladovanja podnebnih sprememb v skladu z zavezami, ki jih je Unija
prevzela v zvezi z izvajanjem PariSkega sporazuma, sprejetega na podlagi Okvirne
konvencije Zdruzenih narodov o spremembi podnebjal, in zavezanostjo ciliem Zdruzenih
narodov glede trajnostnega razvoja bi morali ukrepi na podlagi te uredbe prispevati k
doseganju skupnega cilja, da se 30 % vseh izdatkov iz veCletnega finan¢nega okvira porabi
za §irSe upostevanje podnebnih ciljev, ter, ob upoStevanju obstojecih prekrivanj med
podnebnimi cilji in cilji na podroc¢ju biotske raznovrstnosti, k prizadevanjem za izpohitev
ambicije, da se v letu 2024 za izdatke na podrocju biotske raznovrstnosti nameni 7,5 %
proracuna, v letih 2026 n 2027 pa po 10 %. V okviru Sklada bi bilo treba podpirati
dejavnosti, ki spostujejo podnebne in okoljske standarde ter prednostne naloge Unije in ki
ne bi bistveno Skodovale okoljskim cijem v smislu ¢lena 17 Uredbe (EU) 2020/852

Evropskega parlamenta in Sveta?.

UL L 282, 19.10.2016, str. 4.

Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi
okvira za spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198,
22.6.2020, str. 13).
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(68) Uredba (EU) $t. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta! in kateri koli akt, ki se
uporablja za programsko obdobje 2014-2020, bi se moral Se naprej uporabljati za
programe in projekte, ki so v programskem obdobju 2014-2020 podprti v okviru Sklada.
Ker se obdobje izvajanja Uredbe (EU) §t. 514/2014 delno sovpada s programskim
obdobjem, ki ga zajema ta uredba, in da se pri izvajanje nekaterih projektov, odobrenih z
navedeno uredbo, zagotovi kontinuiteta, bi bilo treba sprejeti dolocbe o fazah projektov.
Vsaka posamezna faza projekta bi se morala izvajati v skladu s pravili programskega

obdobja, v katerem projekt prejema financna sredstva.

1 Uredba (EU) st. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splosnih
dolo¢bah o Skladu za migracije, azil in vkljuCevanje ter o nstrumentu za financno podporo
na podrocju policijskega sodelovanja, preprecevanja kriminala in boja proti njemu ter
obvladovanja kriz (UL L 150, 20.5.2014, str. 112).
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(69)

Za dopolitev in spremembo nebistvenih elementov te uredbe bi bilo treba na Komisijo
prenesti pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 PDEU sprejme akte v zvezi s seznamom
ukrepov, upravicenih do podpore v skladu s Prilogo III; seznamom ukrepov, upraviCenih
do vi§jih stopenj sofinanciranja, iz Prioge IV; operativno podporo v skladu s Prilogo VII
ter nadaljnjim razvojem okvira za spremljanje in ocenjevanje. Zlasti je pomembno, da se
Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno na ravni
strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, doloenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje. Za
zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi delegiranih aktov Evropski parlament
in Svet Zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav Clanic, njuni
strokovnjaki pa se sistematicno lahko udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisie,

ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.
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(70)

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti
izvedbena pooblastila. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU) st.
182/2011 Evropskega parlamenta in Svetal. Za sprejetje izvedbenih aktov, ki dolo¢ajo
skupne obveznosti drzav ¢lanic, zlasti obveznosti v zvezi z zagotavljanjem informacij
Komisiji, bi se moral uporabiti postopek pregleda, za sprejetje izvedbenih aktov, povezanih
s podrobno ureditvijo zagotavljanja informacij Komisiji v okviru nacrtovanja in poroc¢anja,
pa bi se moral zaradi njihove popolnoma tehnicne narave uporabiti svetovalni postopek.
Poleg tega je glede na naravo in namen nujne pomoci iz te uredbe v primerno utemeljenih
nynih primerih ustrezno dolo€iti uporabo izvedbenih aktov, ki se zacnejo uporabljati takoj,
v skladu s ¢lenom 8 Uredbe (EU) st. 182/2011 za sprejetje sklepov o dodelitvi take
pomoc¢i. Komisija bi morala sprejeti izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj, v zvez
s sprejetjem sklepov za dodelitev nujne pomoci iz te uredbe, kadar je to potrebno iz
izredno nujnih razlogov v ustrezno utemeljenih primerih glede na naravo in namen take

pomoci.

1

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o
dolocitvi sploSnih pravil in nacel, na podlagi katerih drzave Clanice nadzrajo izvajanje
izvedbenih pooblastl Komisyje (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(71) Ker ciljev te uredbe, drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temvec se lazje dosezejo
na ravni Unije, lahko Unjja sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe o Evropski unyji (PEU). V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega clena ta

uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(72) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola $t. 21 o staliS€u Zdruzenega kraljestva in Irske glede
obmocja svobode, varnosti in pravice, kije prilozen PEU in PDEU, in brez poseganja v
Clen 4 navedenega protokola Irska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni

zavezujoCa in se v njej ne uporablja.

(73) V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola §t. 22 o staliS¢u Danske, ki je prilozen PEU in PDEU,
Danska ne sodeluje pri sprejetju te uredbe, ki zato zanjo ni zavezujoCa in se v njej ne

uporablja.
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(74)

(75)

(76)

V skladu s ¢lenom 193(2) financne uredbe se nepovratna sredstva lahko dodelijo za ukrep,
ki se je ze zacel izvajati, pod pogojem, da prosilec lahko dokaze, da je bilo treba ukrep
zaceti izvajati pred podpisom sporazuma o nepovratnih sredstvih. Vendar pa stroski,
nastali pred datumom vloZitve vloge za nepovratna sredstva, niso upraviceni do
financiranja Unije, razen v ustrezno utemeljenih iziemnih primerih. Da pri zagotavljanju
podpore Unjji ne bi prihajalo do motenj, ki bi lahko Skodovale mteresom Unjje, bi moralo
biti za omejeno obdobje na zacetku veCletnega finan¢nega okvira za obdobje 2021-2027
mogoce stroske, nastali v zvezi z ukrepi, ki se podpirajo na podlagi te uredbe v okviru
neposrednega upravljanja in so se Ze zaceli izvajati, Steti za upraviene od financiranja
Unije od 1. januarja 2021, tudi ¢e so ti stroSki nastali pred vlozitvijo vloge za nepovratna

sredstva ali proSnje za pomoc.

Obdobje uporabe te uredbe je primerno uskladiti z obdobjem uporabe Uredbe Sveta (EU,
Euratom) 2020/20931.

Da bi se zagotovila kontinuiteta pri zagotavljanju podpore na zadevnem podrocju politike
in omogocilo, da se izvajanje lahko zacne z zaCetkom vecletnega finan€nega okvira za
obdobje 2021-2027, bi morala ta uredba nujno zaceti veljati ¢im prej in se uporabljati z

retroaktivnim uéinkom od 1. januarja 2021 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Uredba Sveta (EU, Euratom) 2020/2093 z dne 17. decembra 2020 o doloCitvi vecletnega
financnega okvira za obdobje 2021-2027 (UL L 4331, 22.12.2020, str. 11).
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Poglavje I
Splosne doloc¢be

Clen 1

Predmet urejanja

Ta uredba vzpostavlja Sklad za azl, migracije i vklju¢evanje (v nadaljnjem besedilu: Sklad) za
obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027.

Ta uredba doloca cilje Sklada, proracun za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra 2027,
oblike financiranja Unije in pravila za zagotavljanje takega financiranja.
Clen 2
Opredelitev pojmov
V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) Lprosilec za mednarodno zas¢ito“ pomeni prosilca, kot je opredeljen v tocki (c) Clena 2

Direktive 2013/32/EU Evropskega parlamenta in Svetal;

1 Direktiva 2013/32/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o skupnih
postopkih za priznanje ali odvzem mednarodne za$cite (UL L 180, 29.6.2013, str. 60).
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2)

€)

4)

)

(6)

Lupravicenec do mednarodne zaséite™ pomeni upravicenca do mednarodne zascite, kot je

opredelien v tocki (b) ¢lena 2 Direktive 2011/95/EU Evropskega parlamenta in Svetal;

Loperacija meSanega financiranja“ pomeni ukrepe, ki se podpirajo iz proracuna Unije, med
drugim v okviru mehanizma meSanega financiranja v smislu tocke 6 ¢lena 2 finan¢ne

uredbe;

,druzinski €lan“ pomeni vsakega drzavljana tretje drzave, opredeljenega kot druzinskega

¢lana v pravu Unije, relevantnim za podrocje ukrepanja, ki je podprto v okviru Sklada;

HLhumanitarni sprejem™ pomeni sprejem, kadar to zahteva drzava clanica, na podlagi
napotitve Evropskega azinega podpornega urada (EASO), Visokega komisarja Zdruzenih
narodov za begunce (UNHCR) ali drugega ustreznega mednarodnega organa na ozemlje
drzav Clanic sprejmejo drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, ki prihajajo iz
tretje drzave, v katero so bili prisilno razseljeni, in ki jim je priznan status mednarodne
zasCite ali humanitarni status v skladu z nacionalnim pravom, ki doloca pravice in
obveznosti, enakovredne tistim iz ¢lenov 20 do 34 Direktive 2011/95/EU za upravicence

do subsidiarne zasCite;

,operativna podpora“ pomeni del dodelitev drzavi ¢lanici, ki se lahko uporabi za podporo
javnim organom, odgovornim za izvajanje nalog in zagotavljanje storitev, ki predstavljajo

javno storitev za Unijo;

Direktiva 2011/95/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o
standardih glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez
drzavljanstva, da so upraviceni do mednarodne zaSCite, glede enotnega statusa beguncev ali
oseb, upraviCenih do subsidiarne zascite, in glede vsebine te zasc¢ite (UL L 337, 20.12.2011,
str. 9).
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(7

(8)

©)

(10)

(11)

(12)

(13)

,Jodstranitev* pomeni odstranitev, kot je opredeljena v tocki 5 Clena 3 Direktive

2008/115/ES;

Lpreselitev pomeni sprejem, na podlagi predloga UNHCR, drzavljanov tretjih drzav ali
oseb brez drzavljanstva, ki jim je priznana mednarodna zas¢ita in imajo dostop do trajne
reSitve v skladu s pravom Unijje in nacionalnim pravom, iz tretje drzave, v katero so bile

razseljene, na ozemlje drzav Clanic;
,wvrniteve pomeni vrnitev, kot je opredeljena v tocki 3 €lena 3 Direktive 2008/115/ES;

,Jposebni ukrepi“ pomeni nadnacionalne ali nacionalne projekte, ki v skladu s cilji Sklada
ustvarjajo dodano vrednost Unije in v zvezi s katerimi lahko ena, veC ali vse drzave Clanice

prejmejo dodatno dodelitev za svoje programe;

,drzavljan tretje drzave® pomeni vsako osebo, ki ni drzavljan Unije, kot je opredeljen v
¢lenu 20(1) PDEU, tudi osebo brez drzavljanstva ali osebo z nedolocljivim

drzavljanstvom;

,mladoletnik brez spremstva“ pomeni mladoletnika brez spremstva, kot je opredeljen v
tocki 1 ¢lena 2 Direktive 2011/95/EU;

Lukrepi Unije® pomeni transnacionalne projekte ali projekte v posebnem interesu Unije, ki

se izvajajo v skladu s cilji Sklada;
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(14) Lranljiva oseba“ pomeni vsako osebo, opredeljeno kot ranljiva oseba v skladu s pravom

Unije, relevantnim za podrocje ukrepanja, ki je podprto v okviru Sklada.

Clen 3
Cilji Sklada

1. Cilj politike Sklada je prispevati k u¢inkovitemu upravljanju migracijskih tokov ter k
izvajanju, krepitvi in razvoju skupne politike na podrocju azila i skupni politiki na
podrocju priseljevanja, v skladu z ustreznim pravnim redom Unije ter ob doslednem
spostovanju mednarodnih obveznosti Unije in drzav ¢lanic, ki izhajajo iz mednarodnih

mstrumentov, katerih pogodbenice so.
2. V okviru cilja politike iz odstavka 1 Sklad prispeva k naslednjim specificnim ciljem:

(a) okrepiti in razvijati vse vidike skupnega evropskega azilnega sistema, vklju¢no z

Njegovo zunanjo razseznostjo;

(b) okrepiti in razvijati zakonite migracije v drzave cClanice v skladu z njihovimi
gospodarskimi in socialnimi potrebami ter spodbujati in prispevati k ucinkoviti

integraciji in socialnemu vkljuCevanju drzavljanov tretjh drzav;
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(c) prispevati k boju proti nedovoljenim migracijam, krepiti u¢inkovito, varno in
dostojanstveno vracanje in ponovni sprejem, pa tudi spodbujati in prispevati k

uéinkovitemu zacetnemu ponovnemu vklju¢evanju v tretjih drZavah;

(d) krepiti solidarnost in pravicno delitev odgovornosti med drzavami cClanicami, zlasti v
zvezi s tistimi, ki jih migracijski izzivi in izzivi na podro¢ju azla najbolj prizadenejo,

tudi s praktiénim sodelovanjem.

3. V okviru specificnih ciljev iz odstavka 2 se Sklad izvaja z izvedbenimi ukrepi iz Priloge II.

Clen 4

Partnerstvo

Za namene Sklada partnerstva v skladu s ¢lenom 8(1) Uredbe (EU) 2021/...* vkljucujejo
regionalne, lokalne, mestne in druge javne organe ali zdruzenja, ki take organe predstavljajo,
ustrezne mednarodne organizacije, nevladne organizacije, kot so begunske organizacije in
organizacije, ki jih vodijo migranti, pa tudi nacionalne institucije za Clovekove pravice in organe za

enakost ter ekonomske in socialne partnerje.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).

PE-CONS 56/21 41
SL



Clen 5
Podrocje uporabe podpore

V okviru svojih ciljev n v skladu z izvedbenimi ukrepi iz Priloge II Sklad podpira zlasti
ukrepe iz Priloge IIL

Za obravnavanje nepredvidenih ali novih razmer se na Komisjjo prenese pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37, s katerimi spreminja seznam ukrepov

iz Priloge III, da se dodajo novi ukrepi.

Za doseganje svojih ciljev lahko Sklad v skladu s prednostnimi nalogami Unije podpira
ukrepe iz Priloge III v tretjih drzavah in v zvezi s z njimi, kadar je primerno, v skladu s

Clenom 7 ali 24, kakor je ustrezno.

Kar zadeva ukrepe v tretjih drzavah in v zvezi z njimi, Komisijja in drzave ¢lanice skupaj z
Evropsko sluzbo za zunanje delovanje v skladu s svojimi pristojnostmi zagotovijo
usklajevanje z ustreznimi politikami, strategjami in instrumenti Unjje. Kar zadeva ukrepe

v tretjih drzavah in v zvezi z njimi, $e zlasti zagotovijo, da:

(a) seizvajajo v sinergiji in skladno z drugimi ukrepi zunaj Unije, ki se podpirajo v

okviru drugih mstrumentov Unije;
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(b) so skladni z zunanjo politiko Unije, upostevajo nacelo skladnosti politike za razvoj in

so skladni s strateSkimi programskimi dokumenti za zadevno regijo ali drzavo;
(c) so osredotoCeni na ukrepe, ki niso usmerjeni v razvoj, in
(d) slizijo mteresom notranjih politik Unije in so skladni z dejavnostmi, ki se izvajajo
znotraj Unije.

4. Cilji Sklada podpirajo ukrepe, ki so namenjeni eni ali ve¢ ciljnim skupinam ter spadajo na

podrocje uporabe ¢lenov 78 n 79 PDEU.

Clen 6

Enakost spolov in nediskriminacija

1. Drzave cClanice in Komisija zagotovijo vkljuevanje vidika spola ter upostevanje in
spodbujanje enakosti spolov in integracije nacela enakosti spolov v okviru priprave,
izvajanja, spremljanja, porocanja in vrednotenja programov in projektov, podprtih v okviru

Sklada.
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2. Drzave cClanice in Komisija sprejmejo ustrezne ukrepe za izkljucitev vseh oblik
diskriminacije, ki so prepovedane v skladu s €lenom 21 Listine Evropske unije o temeljnih
pravicah (v nadalinjem besedilu: Listina), med pripravo, izvajanjem, spremljanjem,

porocanjem in vrednotenjem programov in projektov, podprtih v okviru Sklada.

Clen 7

Tretje drzave, pridruzene Skladu

1. Sklad je odprt za tretje drzave, ki izpolnjujejo pogoje, navedene v odstavku 2, v skladu s

pogoji, doloCenimi v posebnem sporazumu, ki ureja sodelovanje tretje drzave v Skladu.

2. Da bi bila tretja drzava upravicena do pridruzitve Skladu, kot je navedeno v odstavku 1,
mora imeti z Unijo sklenjen sporazum o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave,
odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZzene v drzavi Clanici ali vloZene v tej tretji

drzavi.
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3. Posebni sporazum, ki zajema sodelovanje tretje drzave v Skladu, mora vsaj:

(a)

(b)

©

(d)

omogocati sodelovanje z drzavami Clanicami ter institucijami, organi, uradi in
agencijami Unije na podro¢ju azila, migracij in vracanja v duhu nacel solidarnosti in

pravicne delitve odgovornosti;

ves Cas trajanja sklada temeljiti na nacelih nevracanja, demokracije, pravne drzave in

spoStovanja Clovekovih pravic;

zagotavljati pravicno ravnotezje med prispevki tretje drzave, ki sodeluje v Skladu, in

koristmi, ki jih je prejela;

dolocati pogoje sodelovanja v Skladu, vklju¢no z izraCunom finan¢nih prispevkov za

Sklad in njegove upravne stroske;

() na tretjo drzavo ne prenesti kakrSnih koli pristojnosti za odlocanje v zvezi s Skladom;
() Ungji jamciti pravice za zagotavljanje dobrega finanénega poslovodenja in zascito
njenih finanénih interesov;
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(g) dolocati, da tretja drzava odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Racunskemu

sodiscu podeli potrebne pravice in dostop v skladu s Clenom 8.

Prispevki iz tocke (d) prvega pododstavka so namenski prejemki v skladu s Clenom 21(5)
finan¢ne uredbe.

Clen 8

Zascita financnih interesov Unije

Kadar tretja drzava v Skladu sodelyje na podlagi sklepa, sprejetega na podlagi mednarodnega
sporazuma ali na podlagi katerega koli drugega pravnega instrumenta, odobri potrebne pravice in
dostop odgovornemu odredbodajalcu, OLAF in Racunskemu sodiscu, da bi lahko celovito
izvrSevali svoje pristojnosti. V primeru OLAF taksne pravice vkljuCujejo pravico do izvajanja
preiskav, vkljuno s preverjanji na kraju samem in mSpekcijami, kot je dolo¢eno v Uredbi (EU,

Euratom) st. 883/2013.
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Poglavje 11

Finanéni in izvedbeni okvir

ODDELEK 1

SKUPNE DOLOCBE

Clen 9

Splosna nacela

1. Podpora, zagotovljena v okviru Sklada, dopolnjuje nacionalno, regionalno n lokalno
ukrepanje ter je osredotoCena na to, da doseganje ciljev Sklada ustvarja dodano vrednost

Unije.

2. Komisija in drzave Clanice zagotovijo, da je podpora, zagotovljena v okviru Sklada in s
strani drzav Clanic, skladna z ustreznimi ukrepi, poltikami i prednostnimi nalogami Unije
ter da dopolnjuje podporo, zagotovljeno v okviru drugih instrumentov Unije, zlasti
zunanjih mstrumentov, Evropskega socialnega sklada plus (ESS+) in Evropskega sklada za
regionalni razvoj (ESRR).
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3. Sklad se izvaja v okviru neposrednega, deljenega ali posrednega upravljanja v skladu

s tockami (a), (b) in (c) prvega pododstavka Clena 62(1) financne uredbe.
Clen 10
Proracun

1. Finan¢na sredstva za izvajanje Sklada za obdobje od 1. januarja 2021 do 31. decembra
2027 znasajo 9 882 000 000 EUR v tekocih cenah.

2. Finan¢na sredstva se uporabijo na naslednji nacm:
(a) 6270000000 EUR se dodeli za programe drzav ¢lanic;

(b) 3612000 000 EUR se dodeli za tematski instrument iz Clena 11.

3. Na pobudo Komisije se do 0,42 % finanénih sredstev dodeli za tehni¢no pomo¢ iz ¢lena 35

Uredbe (EU) 2021/...*.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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4. V skladu s €lenom 26 Uredbe (EU) 2021/...* se lahko na zahtevo drzave clanice do 5 %
zacetnih dodelitev tej drzavi Clanici iz katerega koli sklada iz navedene uredbe v okviru
deljenega upravljanja prerazporedi na Sklad v okviru neposrednega ali posrednega
upravljanja. Komisija ta sredstva izvrSuje neposredno v skladu s tocko (a) prvega
pododstavka ¢lena 62(1) financne uredbe ali posredno v skladu s tocko (¢) navedenega

pododstavka. Ta sredstva se uporabijo v korist zadevne drzave Clanice.

Clen 11

Splosne dolocbe o izvajanju tematskega instrumenta

1. Znesek iz tocke (b) ¢lena 10(2) se dodeljuyje prozmo prek tematskega instrumenta v okviru

deljenega, neposrednega ali posrednega upravljanja, kot je dolo¢eno v programih dela.
Glede na interno naravo Sklada je tematski mstrument prvenstveno namenjen notranji

politiki Unije v skladu s specificnimi cilji iz ¢lena 3(2).

Financna sredstva iz tematskega instrumenta se uporabijo za njegove elemente, ki so

naslednji:
(a) posebni ukrepi;
(b) ukrepi Unipe;

(c) nujna pomoC iz Clena 31;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(d) preselitev in humanitarni sprejem,

() podpora drzavam c¢lanicam za premestitev prosilcev za mednarodno zascito ali
upravicencev do mednarodne zas¢ite kot del prizadevanj za solidarnost iz Clena 20

ter
(f)  Evropska migracijska mreza iz Clena 26.

Iz zneska iz tocke (b) Clena 10(2) te uredbe se podpira tudi tehnicna pomoc¢ na pobudo
Komisije iz ¢lena 35 Uredbe (EU) 2021/...".

2. Finan¢na sredstva iz tematskega nstrumenta se uporabijo za obravnavanje prednostnih
nalog z visoko dodano vrednostjo Unije ali za odzivanje na nujne potrebe v skladu z

dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije, kot so odrazene v Prilogi II.

S finan¢nimi sredstvi iz prvega pododstavka tega odstavka, z iziemo finan¢nih sredstev,
uporabljenih za nujno pomo¢ v skladu s to¢kama (a) in (b) prvega pododstavka Clena
31(1), se podprejo le ukrepi iz Priloge III, vklju¢no s preselitvijo in humanitarnim

sprejemom Vv skladu s Clenom 19, ki je del zunanje razseznosti migracijske politike Unije.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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3. Komisija sodeluyje z organizacijami civilne druzbe in relevantnimi mrezami, zlasti za

pripravo in ocenjevanje programov dela za ukrepe Unije, ki se financirajo v okviru Sklada.

4. Vsaj 20 % sredstev iz prvotne dodelitve za tematski mstrument se dodeli za specificni cilj
iz tocke (d) ¢lena 3(2).

5. Kadar se finan¢na sredstva iz tematskega instrumenta zagotovijo drzavam clanicam v
okviru neposrednega ali posrednega upravljanja, Komisja zagotovi, da projekti, ki so
predmet obrazlozenega mnenja Komisije v okviru postopka ugotavljanja krSitev na podlagi
Clena 258 PDEU, ki povzro¢i dvom o zakonitosti in pravilnosti izdatkov ali smotrnosti

navedenih projektov, niso izbrani.

6. Kadar se finanCna sredstva iz tematskega instrumenta izvrSujejo v okviru deljenega
upravljanja, zadevne drzave Clanice za namene Clena 23 in Clena 24(2) Uredbe (EU)
2021/... * zagotovijo, da — Komisija pa oceni ¢e —na predvidene ukrepe ne vpliva
obrazloZzeno mnenje Komisijje v okviru postopka ugotavljanja krSitev na podlagi Clena 258

PDEU, ki povzro¢i dvom o zakonitosti in pravilnosti izdatkov ali smotrnosti ukrepov.

7. Komisija dolo¢i skupni znesek, ki se da na voljo za tematski instrument v okviru letnih

dodeljenih sredstev iz prora¢una Unije.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Stevilko uredbe iz dokumenta 6674/21
(2018/0196(COD)).
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10.

Komisija za tematski instrument z izvedbenimi akti sprejme sklepe o financiranju iz ¢lena
110 financne uredbe, v katerih doloci cilje in ukrepe, ki se podprejo, ter zneske za vsakega
od elementov iz drugega pododstavka odstavka 1 tega Clena. V sklepih o financiranju se po
potrebi dolo¢i skupni znesek, namenjen za operacije meSanega financiranja. Sklepi o
financiranju so lahko letni ali veCletni in lahko zajemajo enega ali ve¢ elementov
tematskega instrumenta iz drugega pododstavka odstavka 1 tega Clena. Ti izvedbeni akti se

sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 38(3) te uredbe.

Tematski instrument podpira Zlasti ukrepe, ki spadajo pod izvedbeni ukrep 2(d) iz
Priloge II ter ki jih izvajajo nacionalni, regionalni in lokalni organi ali organizacije civilne
druzbe. V zvezi stem se vsaj 5 % zaCetnih dodelitev tematskega instrumenta nameni

izvajanju ukrepov vkljuevanja, ki jih izvajajo lokalnim in regionalnim organi.

Komisija zagotovi, da je porazdelitev sredstev med specificnimi cilji iz ¢lena 3(2) pravicna
in pregledna. Komisija poroca o uporabi in porazdelitvi tematskega instrumenta med
elementi iz drugega pododstavka odstavka 1 tega Clena, vkljuno s podporo za ukrepe v

tretjh drzavah ali v zvezi z njimi v okviru ukrepov Unije.
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11. Komisija lahko po sprejetju sklepa o financiranju iz odstavka 8 ustrezno spremeni

programe drzav Clanic.

ODDELEK 2

PODPORA IN IZVAJANJE V OKVIRU DELJENEGA UPRAVLJANJA

Clen 12

Podrocje uporabe

1. Ta oddelek se uporablja za znesek iz tocke (a) Clena 10(2) in dodatna sredstva, ki se

izvrSujejo v okviru delienega upravljanja v skladu s sklepom o financiranju za tematski

mstrument iz ¢lena 11.

2. Podpora na podlagi tega oddelka se izvaja v okviru deljenega upravljanja v skladu
s Clenom 63 financne uredbe in Uredbo (EU) 2021/...*%.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 13

Proracunska sredstva

1. Znesek 1z tocke (a) ¢lena 10(2) se programom drzav ¢lanic dodeli okvirno na naslednji

v

nacin:
(a) 5225000000 EUR v skladu s Prilogo I;
(b) 1045000000 EUR za prilagoditev dodelitev programom drzav Clanic iz ¢lena 17(1).

2. Kadar se znesek iz tocke (b) odstavka 1 tega Clena ne dodeli v celoti, se preostali znesek

lahko doda znesku iz tocke (b) Clena 10(2).

Clen 14

Predhodno financiranje

1. Placilo predhodnega financiranja za Sklad se v skladu s ¢lenom 90(4) Uredbe 2021/...*

izvr$i v letnih obrokih pred 1. juljem vsako leto, odvisno od razpoloZljivosti sredstev, na

naslednji nacin:

(a) 2021:4 %;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(b) 2022:3 %;
(c) 2023:5 %;
(d) 2024:5 %;
(e) 2025:5 %;
® 2026:5 %.
2. Kadar je program drzave Clanice sprejet po 1. julju 2021, se obroki, ki bi morali biti
izplacani pred tem, izplaajo v letu njegovega sprejetja.
Clen 15
Stopnje sofinanciranja
1. Prispevek iz proracuna Unie ne presega 75 % skupnih upravicenih izdatkov za projekt.

2. Prispevek iz proracuna Unije se lahko poveca na 90 % skupnih upravi€enih izdatkov za

projekte, ki se izvajajo v okviru posebnih ukrepov.
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Prispevek iz proracuna Unije se lahko poveca na 90 % skupnih upraviCenih izdatkov za
ukrepe iz Priloge IV.

Prispevek iz proracuna Unie se lahko poveca na 100 % skupnih upravicenih izdatkov za

operativno podporo.

Prispevek iz proracuna Unie se lahko poveca na 100 % skupnih upravicenih izdatkov za

nuyjno pomo¢ iz €lena 31.

Prispevek iz proracuna Unije se lahko pove€a na 100 % skupnih upravi€enih izdatkov za
tehnicno pomo¢ na pobudo drzav Clanic v okviru omejitev iz tocke (b)(vi) Clena 36(5)

Uredbe (EU) 2021/...*,

V sklepu Komisije o odobritvi programa drzave Clanice se doloita stopnja sofinanciranja
in najvecji znesek podpore iz Sklada za vrste ukrepov, ki jih krije prispevek iz odstavkov 1
do 6.

V sklepu Komisije o odobritvi programa drzave Clanice se za vsako vrsto ukrepa doloci, ali

se stopnja sofinanciranja uporabi v zvezi s:
(a) skupnim prispevkom, vklju¢no zjavnimi in zasebnimi prispevki, ali

(b) samo javnim prispevkom.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 16

Programi drzav c¢lanic

1. Vsaka drzava clanica zagotovi, da so prednostne naloge, obravnavane v njenem programu,
skladne s prednostnimi nalogami in izzivi Unje na podrocju upravljanja azila in migracij
in ustrezajo tem nalogam in izzivom ter da so v celoti v skladu z ustreznim pravnim redom
Unije in dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije, hkrati pa v celoti spostujejo
mednarodne obveznosti Unije in drzav Clanic, ki izhajajo iz mednarodnih nstrumentov,
katerih pogodbenice so. Drzave clanice pri opredeljevanju prednostnih nalog svojih
programov zagotovijo, da so izvedbeni ukrepi iz Priloge II ustrezno upoStevani v njihovih

programih.

Glede na mterno naravo Sklada programi drzav Clanic prvenstveno shluizijo notranji politiki

Unije v skladu s specificnimi cilji iz ¢lena 3(2) te uredbe.

Komisija programe drzav ¢lanic oceni v skladu s ¢lenom 23 Uredbe (EU) 2021/...*.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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2. V okviru sredstev, dodeljenih v ¢lenu 13(1), in brez poseganja v odstavek 3 tega Clena

vsaka drzava Clanica znotraj svojega programa dodel:
(a) najmanj 15 % njenih dodeljenih sredstev za specificni cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2) n
(b) najmanj 15 % njenih dodeljenih sredstev za specificni cilj iz tocke (b) Clena 3(2).

3. Drzava clanica lahko dodeli manj kot minimalni odstotek iz odstavka 2 le, ¢e v svojem
programu podrobno pojasni, zakaj dodelitev sredstev pod to ravnjo ne bi ogrozila

uresni¢itve zadevnega cilja.

4. Komisija zagotovi, da se znanje in strokovne izkuSnje ustreznih decentraliziranih agencij,
zlasti EASO, Evropske agencije za mejno in obalno strazo ter Agencije Evropske unije za
temeline pravice, ustanovljene z Uredbo Sveta (ES) §t. 168/20071, v zvez s podrocji v
njihovi pristojnosti v zgodnji fazi in pravocasno upostevajo pri oblikovanju programov

drzav ¢lanic.

1 Uredba Sveta (ES) §t. 168/2007 z dne 15. februarja 2007 o ustanovitvi Agencije Evropske
unije za temeljne pravice (UL L 53, 22.2.2007, str. 1).
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5. Komisija lahko ustrezne decentralizirane agencije, tudi tiste iz odstavka 4, po potrebi
vklju€i v naloge spremljanja in ocenjevanja, doloCene v oddelku 5, zlasti da bi zagotovila,
da so ukrepi, izvedeni s podporo Sklada, skladni z ustreznim pravnim redom Unije in

dogovorjenimi prednostnimi nalogami Unije.

6. Po sprejetju priporocil v okviru podroc¢ja uporabe te uredbe v skladu z Uredbo (EU) st.
1053/2013, ki so v okviru podrocja uporabe te uredbe, zadevna drzava Clanica skupaj s
Komisijo preuci, kako obravnavati ugotovitve in priporocila prek svojega programa, po

potrebi s podporo Sklada.

Komisija lahko, kadar je to ustrezno, Crpa iz strokovnih izkusen; decentraliziranih agenci

Unije v zvezi s specificnimi vprasanji, ki spadajo v njihove pristojnosti.

7. Zadevni program drzave Clanice se po potrebi spremeni v skladu s ¢lenom 24 Uredbe (EU)

2021/...*, da se upostevajo priporocila iz odstavka 6 tega Clena.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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10.

11.

V sodelovanju in posvetovanju s Komisijo in zadevnimi decentraliziranimi agencijami
Unije v zvezi s podrocji njthove pristojnosti, kakor je ustrezno, lahko zadevna drzava
Clanica sredstva v okviru svojega programa prerazporedi, da se upostevajo priporocila iz

odstavka 6, kadar imajo ta priporocila finan¢ne posledice.

Drzave clanice v svojih programih dajejo prednost zlasti ukrepom, upravicenim do viSje
stopnje sofinanciranja, ki so navedeni v Priloge IV njihovih programov. V primeru
nepredvidenih ali novih okolis¢in ali za zagotovitev u¢inkovitega izvrSevanja finan¢nih
sredstev se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s
Clenom 37 za spremembo seznama ukrepov, upravicenih do vi§je stopnje sofinanciranja, iz

Priloge IV.

Programi drzav Clanic lahko omogocajo, da so vklju¢eni bliznji sorodniki oseb, zajetih z
ukrepi vkljucevanja iz Priloge III, kolikor je to potrebno za ucinkovito izvajanje takih
ukrepov.

Kadar koli se drzava ¢lanica odlo¢i, da bo s podporo Sklada izvedla projekt s tretjo drzavo
ali v njej, se pred odobritvijo projekta posvetyje s Komisijjo.
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12. Nacrtovanje programov iz Clena 22(5) Uredbe (EU) 2021/...* temelji na vrstah ukrepanja iz

razpredehice 1 Priloge VI k tej uredbi in vklju€uje okvirno raz€lenitev nacrtovanih

sredstev glede na vrsto ukrepanja v okviru posameznega specificnega cija iz Clena 3(2) te

uredbe.
Clen 17
Vmesni pregled
1. Komisjja leta 2024 dodeli programom zadevnih drzav €lanic dodatni znesek iz tocke (b)

Clena 13(1) v skladu z merili iz toc¢ke (b) odstavka 1 in odstavkov 2 do 5 Priloge 1.

Financ¢na sredstva veljajo od 1. januarja 2025 dalje.

2. Kadar zahtevki za placila, predloZzeni v skladu s ¢lenom 91 Uredbe (EU) 2021/...*, ne
zajemajo vsaj 10 % zaCetne dodelitve programu iz tocke (a) Clena 13(1) te uredbe, zadevna
drzava Clanica ni upravicena do dodatne dodelitve za svoj program iz tocke (b) ¢lena 13(1)

te uredbe.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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3. Komisija pri dodeljevanju sredstev iz tematskega instrumenta iz Clena 11 te uredbe od 1.
januarja 2025 uposteva napredek, ki so ga drzave clanice naredile pri doseganju mejnikov

iz okvira smotrnosti iz Clena 16 Uredbe (EU) 2021/...* in ugotovljene pomanjkljivosti pri

izvajanju.
Clen 18
Posebni ukrepi
1. Drzava clanica lahko prejme sredstva za posebne ukrepe poleg svojih dodelitev na podlagi

Clena 13(1), ¢e so nato ta sredstva v njenem programu oznacena za ta namen in se

uporabijo za uresni¢evanje cijev Sklada.

2. Finan¢na sredstva za posebne ukrepe se ne uporabijo za druge ukrepe programa drzave
Clanice, razen v ustrezno utemeljenih okolis¢inah i kot jih odobri Komisija s spremembo

programa drzave Clanice.
Clen 19
Sredstva za preselitev in humanitarni sprejem

1. Drzave clanice poleg svojih dodelitev na podlagi tocke (a) ¢lena 13(1) prejmejo znesek v

visini 10 000 EUR za vsako osebo, sprejeto v okviru preselitve.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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2. Drzave clanice poleg svojih dodelitev na podlagi tocke (a) ¢lena 13(1) prejmejo znesek v

viSini 6 000 EUR za vsako osebo, sprejeto v okviru humanitarnega sprejema.

3. Znesek 1z odstavka 2 se poveca na 8 000 EUR za vsako osebo, sprejeto v okviru

humanitarnega sprejema, ki pripada eni ali ve€ izmed naslednjih ranljivih skupin:

(a) ogrozeni zenske in otroci,
(b) mladoletniki brez spremstva;
(c) osebe z zdravstvenimi potrebami, ki jih je mogoce preseliti le v okviru
humanitarnega sprejema;
(d) osebe, ki potrebujejo humanitarni sprejem zaradi pravne ali fizicne zascCite, tudi Zrtve
nasilja ali muCenja.
4. Kadar drzava Clanica sprejme osebo, ki spada v ve¢ kot eno od kategorij iz odstavkov 2 in

3, mesek za to osebo prejme le za enkrat.

5. Drzave ¢lanice so lahko, kadar je to ustrezno, upravi¢ene tudi do prejema ustreznih

zneskov za druzinske clane oseb iz odstavkov 1, 2 in 3, ¢e so ti druzmski Clani sprejeti

zato, da se zagotovi enotnost druzine.
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6. Zneski iz tega Clena so v obliki financiranja, kini povezano s stroski, v skladu s

¢lenom 125 finanéne uredbe.

7. Zneski 1z odstavkov 1,2, 3 in 5 se programu drzave Clanice prvi¢ dodelijo v sklepu o
financiranju, s katerim se odobri ta program. Ti zneski se ne uporabljajo za druge ukrepe
programa drzave Clanice, razen v ustrezno utemeljenih okolis¢émah kot to odobri Komisija
s spremembo tega programa. Ti zneski se lahko vklju€ijo v zahtevke za placilo, naslovljene
na Komisijo, pod pogojem, da je bila oseba, za katero je bil znesek dodeljen, dejansko

preseljena ali sprejeta.

8. Drzave Clanice za namene kontrole i revizije zadrzijo informacije, potrebne za pravino

identifikacijo preseljenih ali sprejetih oseb in datuma njihove preselitve ali sprejema.

0. Da bi se upostevali trenutna stopnja inflacije, zadevne spremembe na podrocju preselitve
in drugi dejavniki, ki bi lahko optimizirali uporabo finanéne spodbude, ki jo pomenijo
zneski iz odstavkov 1, 2 in 3 tega Clena, je Komisja pooblascena za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37, da po potrebi in v mejah razpoloZljivih sredstev

prilagodi te zneske.
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Clen 20
Sredstva za premestitev prosilcev za mednarodno zascito

ali upravicencev do mednarodne zascite

1. Drzava clanica poleg svoje dodelitve na podlagi ¢lena 13(1) te uredbe prejme dodatni
mesek v visSini 10 000 EUR za vsakega prosilca za mednarodno zas¢ito, premesScenega iz
druge drzave Clanice v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (EU) §t. 604/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta! ali kot posledica podobnih oblik premestitve.

2. Drzave clanice so lahko, kadar je ustrezno, upravicene tudi do zneskov iz odstavka 1 tega
Clena za vsakega druzinskega Clana oseb iz navedenega odstavka, Ce so bili ti druzinski
Clani premesceni, da se zagotovi enotnost druzine v skladu s ¢lenom 17 Uredbe (EU) st.

604/2013, ali so bili premesc¢eni kot posledica podobnih oblik premestitve.

3. Drzave clanice poleg svoje dodelitve na podlagi ¢lena 13(1) prejmejo dodaten znesek v
viSini 10 000 EUR za vsakega upravicenca do mednarodne zascite, premeSCenega iz druge

drzave cClanice.

1 Uredba (EU) st. 604/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junja 2013 o
vzpostavitvi meril in mehanizmov za doloCitev drzave Clanice, odgovorne za obravnavanje

pros$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav Clanic vlozi drzavljan tretje drzave ali
oseba brez drzavljanstva (UL L 180, 29.6.2013, str. 31).
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Drzave clanice so lahko, kadar je ustrezno, upravicene tudi do ustreznih zneskov za
druzinske clane oseb iz odstavka 3, ¢e so ti druzinski Clani premesceni, da se zagotovi

enotnost druzine.

Drzava clanica, ki krije stroske premestitev iz odstavkov 1 do 4, prejme prispevek v visini
500 EUR za vsakega prosilca za mednarodno zasCito ali upravicenca do mednarodne

za$Cite, premescenega v drugo drzavo Clanico.

Zneski 1z tega Clena so v obliki financiranja, kini povezano s stroski, v skladu s ¢lenom

125 finanéne uredbe.

Zneski iz odstavkov 1 do 5 tega Clena se dodelijo programom drzav ¢lanic, pod pogojem,
da je bila oseba, za katero je bil dodeljen znesek, dejansko premeScena v drzavo ¢lanico ali
registrirana kot prosilec v odgovorni drzavi ¢lanici v skladu z Uredbo (EU) st. 604/2013,
kakor je ustrezno. Ti zneski se ne uporabljajo za druge ukrepe programa drzave Clanice,
razen v ustrezno utemeljenih okolis¢inah, kakor to odobri Komisija s spremembo tega

programa.

Drzave Clanice za namene kontrole in revizije zadrzijjo informacije, potrebne za pravino

identifikacijo preme$cenih oseb in datuma njhove premestitve.
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9. Da bi se upostevali trenutna stopnja inflacije, zadevne spremembe na podro¢ju premestitve
in drugi dejavniki, ki bi lahko optimizirali uporabo finanéne spodbude, ki jo pomenijo
zneski 1z odstavkov 1, 3 n 5 tega Clena, je Komisija pooblaS¢ena za sprejemanje
delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37, da po potrebi in v mejah razpoloZljivih sredstev
prilagodi te zneske.

Clen 21
Operativna podpora

1. Drzava clanica lahko do 15 % zneska, ki ga v okviru Sklada prejme za svoj program,

uporabi za financiranje operativne podpore v okviru specificnih ciljev Sklada.

2. Drzava clanica pri uporabi operativne podpore ravna skladno z ustreznim pravnim redom

Unije in Listino.
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Drzava clanica v svojem programu in letnem poroCilu o smotrnosti iz Clena 35 te uredbe
pojasni, kako uporaba operativne podpore prispeva k doseganju cijev Sklada. Komisija
pred odobritvijo programa drzave Clanice oceni izhodiS¢no stanje v drzavah clanicah, ki so
izrazile namero za uporabo operativne podpore. Komisija uposteva informacije, ki so jih
predlozile navedene drzave Clanice, in kadar je ustrezno, razpolozljive mformacije na
podlagi spremljanja, ki se izvede v skladu z Uredbo (EU) §t. 1053/2013 ter spada na

podrocje uporabe te uredbe.

Operativna podpora je osredoto¢ena na ukrepe, ki jih krijejo izdatki, kot je doloceno v
Prilogi VIL

Za obravnavo nepredvidenih ali novih okolis¢in ali za zagotovitev ucinkovitega
izvrSevanja financiranja je Komisija pooblas¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v

skladu s ¢lenom 37 za spremembo upravicenih ukrepov iz Prioge VII.
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Clen 22

Upravljalna preverjanja in revizije projektov, kijih izvajajo mednarodne organizacije

1. Ta Clen se uporablja za mednarodne organizacije ali njihove agencije iz tocke (c)(i) prvega
pododstavka €lena 62(1) finan¢ne uredbe, katerih sisteme, pravila in postopke Komisija v
skladu s ¢lenom 154(4) in (7) navedene uredbe poztivno oceni kot ustrezne za namen
posrednega izvrSevanja nepovratnih sredstev, ki se financirajo iz proracuna Unije (v

nadalinjem besedilu: mednarodne organizacije).

2. Brez poseganja v tocko (a) prvega odstavka ¢lena 83 Uredbe (EU) 2021/...* in ¢len 129
financne uredbe organu upravljanja v primeru, da je mednarodna organizacija upravicenec,
kot je opredeljen v tocki 9 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/...7, ni treba izvajati upravljalnih
preverjanj iz tocke (a) prvega pododstavka clena 74(1) Uredbe (EU) 2021/...7, ¢e mu
mednarodna organizacija predlozi dokumente iz tock (a), (b) n (c) prvega pododstavka

Clena 155(1) financne uredbe.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Brez poseganja v tocko (c) prvega pododstavka Clena 155(1) financne uredbe se z izjavo o
upravljanju, ki jo predlozi mednarodna organizacija, potrdi, da je projekt skladen z

veljavnim pravom in pogoji za podporo projekta.

Kadar je treba stroske povrniti v skladu s tocko (a) ¢lena 53(1) Uredbe (EU) 2021/...%, se z

izjavo o upravljanju, ki jo predlozi mednarodna organizacija, potrdi, da:
(a) sobili racuni in dokazila, da jih je upraviCenec placal, preverjeni;

(b) so bile racunovodske evidence, ki jih upravicenec vodi za transakcije, povezane z
izdatki, prijavljenimi organu upravljanja, ali raCunovodske kode, ki jih uporablja za

te transakcije, preverjene.

Kadar je treba stroSke povrniti na podlagi tocke (b), (c) ali (d) ¢lena 53(1) Uredbe (EU)
2021/...7, se z izjavo o upravljanju potrdi, da so pogoji za povracilo izdatkov izpolnjeni.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Dokumenti iz tock (a) in (¢) prvega pododstavka Clena 155(1) financne uredbe se organu
upravljanja predlozijo skupaj s posameznim zahtevkom za placilo, ki ga predloz

upravicenec.

Upravienec organu upravljanja vsako leto do 15. oktobra predloz obracun. Obracunu
prilozi mnenje neodvisnega revizijskega telesa, ki je bilo pripravlieno v skladu z
mednarodno sprejetimi revizijskimi standardi. V tem mnenju se navede, ali obstojeci
kontrolni sistemi delyjejo pravino in so stroSkovno u€mnkoviti ter ali so osnovne
transakcije zakonite i pravine. V tem mnenju se tudi navede, ali se je prirevizijskem delu
pojavil dvom glede trditev v izjavah o upravljanju, ki jih predlozi mednarodna

organizacija, vkljuéno z nformacijami o sumu goljufije. To mnenje pomeni zagotovilo, da
so izdatki, vklju¢eni v zahtevke za placilo, ki jih mednarodna organizacija predloz organu

upravljanja, zakoniti in pravilni.
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8. Brez poseganja v obstoje¢e moznosti za opravljanje nadaljnjih revizij iz ¢lena 127 financne
uredbe organ upravljanja pripravi izjavo o upravljanju iz tocke (f) prvega pododstavka
Clena 74(1) Uredbe (EU) 2021/...*. Organ upravljanja se pri tem zanasa na dokumente, ki
mu jih je predlozila mednarodna organizacija v skladu z odstavki 2 do 5 tega Clena,

namesto da bi se zanasal na upravljalna preverjanja iz ¢lena 74(1) Uredbe (EU) 2021/...".

0. Dokument, v katerem so navedeni pogoji za podporo iz ¢lena 73(3) Uredbe (EU) 2021/...7,

vklju€uyje zahteve iz tega Clena.

10. Odstavek 2 se ne uporablja in organ upravljanja mora nato opraviti upravljalna preverjanja,

kadar:

(a) ta organ upravljanja v zvezi s projektom, ki ga za¢ne ali izvaja mednarodna
organizacija, ugotovi, da obstaja posebno tveganje za nepravilnost ali da so prisotni

znaki goljufije;

(b) mednarodna organizacija organu upravljanja ne predlozi dokumentov iz odstavkov 2

do5m 7;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(¢) sodokumenti iz odstavkov 2 do 5 in 7, ki jih je predlozila mednarodna organizacija,

nepopohi.

11. Kadar je projekt, v katerem je mednarodna organizacija upravicenec, kakor je opredeljen v
tocki 9 ¢lena 2 Uredbe (EU) 2021/...*, vkljuen v vzorec iz Clena 79 navedene uredbe,
lahko revizijski organ svoje delo opravi na podlagi podvzorca transakcij, ki se nanaSajo na
ta projekt. Kadar se v podvzorcu odkrijejo napake, lahko revizijski organ, Ce je ustrezno,
zahteva, da revizor mednarodne organizacije oceni celotni obseg in skupni znesek napak v

tem projektu.

ODDELEK 3

PODPORA IN IZVAJANJE V OKVIRU NEPOSREDNEGA ALI POSREDNEGA UPRAVLJANJA

Clen 23

Podrocje uporabe

Komisija podporo na podlagi tega oddelka izvaja bodisi neposredno v skladu s toc¢ko (a) prvega
pododstavka ¢lena 62(1) financne uredbe bodisi posredno v skladu s tocko (¢) navedenega

pododstavka.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 24

Upraviceni subjekti
1. Do financiranja Unije so upravi¢eni naslednji subjekti:
(a) pravni subjekti s sedezem v:
(1)  drzavi ¢lanici ali z njo povezani Cezmorski drzavi ali ozemlju;

(i) tretji drzavi, pridruzeni Skladu na podlagi posebnega sporazuma iz ¢lena 7, pod

pogojem, da je zajeta v delovnem programu in pogojih v njem;
(i) tretji drzavi, navedeni v programu dela, pod pogoji iz odstavka 3;

(b) pravni subjekti, ustanovljeni v skladu s pravom Unije, ali vse mednarodne

organizacije, pomembne za namene Sklada.
2. Fizine osebe niso upravicene do financiranja Unije.

3. Subjekti iz tocke (a)(ii)) odstavka 1 sodelyjejo v sklopu konzorcija, ki ga sestavljata vsaj

dva neodvisna subjekta, od katerih ima vsaj eden sedeZ v drzavi Clanici.
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Subjekti, ki sodelyjejo v sklopu konzorcija iz prvega pododstavka tega odstavka,
zagotovijo, da so ukrepi, pri katerih sodelujejo, skladni z naceli iz Listine in prispevajo k
doseganju cijev Sklada.

Clen 25
Ukrepi Unije

1. Na pobudo Komisije se lahko Sklad uporabi za financiranje ukrepov Unije, ki se nanaSajo
na cije Sklada, in sicer v skladu s Prilogo III.

2. Z ukrepi Unije se lahko zagotovi financiranje v kateri koli obliki iz finan¢ne uredbe, Zlasti
v obliki nepovratnih sredstev, nagrad in javnih naroCil. Zagotovijo lahko tudi financiranje v

obliki finan¢nih instrumentov v okviru operacij meSanega financiranja.

3. Nepovratna sredstva, ki se izvrSujejo v okviru neposrednega upravljanja, se dodeljujejo in

upravljajo v skladu z naslovom VIII finan¢ne uredbe.

4. Clani komisije za ocenjevanje predlogov iz ¢lena 150 finanéne uredbe so lahko zunanji
strokovnjaki.
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5. S prispevki v mehanizem vzajemnega zavarovanja se lahko krije tveganje v zvezi s
povracilom sredstev, ki jih dolgujejo prejemniki, in ti prispevki se Stejejo za zadostno
jamstvo na podlagi finan¢ne uredbe. Uporablja se ¢len 37(7) Uredbe (EU) 2021/695

Evropskega parlamenta in Svetal.

Clen 26

Evropska migracijska mreza

1. Sklad podpira Evropsko migracijsko mrezo ter zagotavlja potrebno finanéno pomoc za

njene dejavnosti in prihodnji razvoj.

2. Komisija sprejme znesek, ki se iz letnih odobrenih proracunskih sredstev Sklada da na
voljo Evropski migracijski mrezi, in program dela, ki dolo¢a prednostne naloge za njene
dejavnosti, potem ko ju potrdi usmerjevalni odbor v skladu s tocko (a) ¢lena 4(5) Odlocbe
2008/381/ES. Odlocitev Komisije predstavlja sklep o financiranju v skladu s ¢lenom 110
finan¢ne uredbe. Za zagotovitev pravocasne razpoloZljivosti sredstev lahko Komisija

sprejme program dela za Evropsko migracijsko mrezo v lo¢enem sklepu o financiranju.

1 Uredba (EU) 2021/695 Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vzpostavitvi okvirnega
programa za raziskave i novacije Obzorje Evropa, doloCitvi pravil za sodelovanje in
razsirjanje rezultatov ter o razveljavitvi uredb (EU) st. 1290/2013 in (EU) st. 1291/2013 (UL
170, 12.5.2021, str. 1).
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3. V skladu s finan¢no uredbo je financna pomo¢ za dejavnosti Evropske migracijske mreze v
obliki nepovratnih sredstev nacionalnim kontaktnim tockam iz ¢lena 3 Odlocbe

2008/381/ES ali javnih narocil, kakor je ustrezno.

Clen 27

Operacije mesanega financiranja

Operacije meSanega financiranja v okviru Sklada se izvajajo v skladu z Uredbo (EU) 2021/523 in

naslovom X fmancne uredbe.
Clen 28
Tehnicna pomoc na pobudo Komisije

V skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) 2021/...* lahko Sklad tehnicno pomo¢, ki se izvaja na pobudo

Komisije ali v njenem imenu, podpira s 100-odstotno stopnjo financiranja.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 29

Revizije

Revizije uporabe prispevkov Unijje, ki jih opravijo osebe ali subjekti, vkljuno z osebami ali
subjekti, ki jih niso pooblastile institucije, organi, uradi ali agencije Unije, so osnova za splosno

zagotovilo v skladu s ¢lenom 127 fimanne uredbe.

Clen 30

Informiranje, komuniciranje in obvescanje javnosti

1. Prejemnik financiranja Unije z zagotavljanjem skladnih, ucinkovitih, smiselnih in
sorazmernih informacij razliénim cijnim skupmnam, tudi medijem in javnosti, navedejo
izvor teh sredstev in zagotovijo prepoznavnost financiranja Unije, zlasti pri promoviranju
ukrepov in njihovih rezultatov. Prepoznavnost financiranja Unije in take informacije se
zagotovijo, razen v ustrezno utemeljenih primerih, kadar takih informacij ni mogoce ali
ustrezno javno pokazati ali kadar je razkritje takih nformacij zakonsko omejeno, zlasti
zaradi varnosti, javnega reda, kazenskih preiskav ali varstva osebnih podatkov. Za
zagotavljanje prepoznavnosti financiranja Unie prejemniki sredstev Unije prijavnem

komuniciranju o zadevnem ukrepu navedejo izvor teh sredstev n prikazejo emblem Unie.
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2. Da bi Komisija dosegla ¢im SirSe obCinstvo, izvaja ukrepe informiranja in komuniciranja v

zvezi s Skladom, ukrepi na podlagi Sklada in dosezenimi rezultati.

Finan¢na sredstva, dodeljena Skladu, prispevajo tudi h korporativnemu komuniciranju o
politiénih prednostnih nalogah Unijje, kolikor so te prednostne naloge povezane s cilji

Sklada.

3. Komisija objavi programe dela tematskega instrumenta iz ¢lena 11. Komisjja nformacije
iz Clena 38(2) financne uredbe v zvezi s podporo, zagotovljeno v okviru neposrednega ali
posrednega upravljanja, objavi na javno dostopnem spletnem mestu in jih redno
posodablja. Te informacije se objavijo v odprtem, strojno berljivem formatu, ki omogoca,

da se podatki razvrscajo, is¢ejo, izpiSejo in primerjajo.
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ODDELEK 4
PODPORA IN IZVAJANJE V OKVIRU DELJENEGA, NEPOSREDNEGA

ALI POSREDNEGA UPRAVLJANJA

Clen 31

Nujna pomoc

1. Sklad zagotavlja financno pomo¢ za nujne in posebne potrebe v ustrezno utemeljenih

izrednih razmerah na podlagi enega ali ve¢ od naslednjih primerov:

(a) izrednih razmer na podrocju migracij, za katere je znaCilen velk ali nesorazmeren
pritok drzavljanov tretjih drzav v eno ali ve¢ drzav Clanic, ki povzro¢a pomembne in
nujne pritiske na centre za sprejem in pridrzanje teh drzav Clanic, njihove azine

sisteme in postopke ter njhove sisteme in postopke za upravljanje migracij;

(b) primera mnozicnega pritoka razselienih oseb v smislu Direktive Sveta 2001/55/ES!;

1 Direktiva Sveta 2001/55/ES z dne 20. julja 2001 o najnizjih standardih za dodelitev zaCasne
zas¢ite v primeru mnozicnega prihoda razseljenih oseb in o ukrepih za uravnotezenje
prizadevan] i posledic za drzave Clanice pri sprejemanju taksnih oseb (UL L 212, 7.8.2001,
str. 12).
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(¢) izrednih razmer na podroc¢ju migracij v tretji drzavi, tudi kadar bi lahko osebe, ki
potrebyjejo zaS¢ito, obtiCale zaradi politiénih razmer ali konfliktov, zlasti kadar bi to

lahko wplivalo na migracijske tokove proti Uniji.

Komisja lahko v odziv na taks$ne ustrezno utemeljene izredne razmere odloci, da bo
zagotovila nujno pomoc¢, vkljucno za prostovoline premestitve, v okviru razpolozljivih

sredstev. Komisjja v takih primerih o tem pravocasno obvesti Evropski parlament in Svet.
2. Ukrepi v tretjih drzavah se izvajajo v skladu s ¢lenom 5(2) n (3).

3. Programom drzav ¢lanic se poleg dodelitev iz ¢lena 13(1) in Priloge I, lahko dodeli nujna
pomo¢, Ce je nato v programu drzave Clanice oznaCena za ta namen. Ta sredstva se ne
uporabijo za druge ukrepe programa drzave Clanice, razen v ustrezno utemeljenih
okolis¢inah m kot jih odobri Komisija s spremembo programa drzave Clanice. Predhodno
financiranje za nujno pomo¢ lahko znasa 95 % prispevkov Unije, odvisno od

razpolozljivosti sredstev.

4. Nepovratna sredstva, ki se izvrSujejo v okviru neposrednega upravljanja, se dodeljujejo in

upravljajo v skladu z naslovom VIII finan¢ne uredbe.
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Kadar je to potrebno za izvajanje ukrepa, se lahko z nujno pomocjo krijejo izdatki, ki so
nastali pred datumom vlozitve vloge za nepovratna sredstva ali pro$nje za pomo¢ za ta

ukrep, pod pogojem, da izdatek ni nastal pred 1. januarjem 2021.

Da bi Komisija zagotovila pravocasno razpolozljivost sredstev za nujno pomoc, lahko v
ustrezno utemeljenih nunih primerih z izvedbenim aktom, ki se za¢ne uporabljati takoj, v
skladu s postopkom iz Clena 38(4) loceno sprejme sklep o financiranju za nujno pomoc iz

Clena 110 finan¢ne uredbe. Tak akt ostane veljaven za obdobje, ki ni daljSe od 18 mesecev.

Clen 32

Kumulativno in alternativno financiranje

Ukrep, ki je prejel prispevek v okviru Sklada, lahko prejme prispevek tudi iz drugega
programa Unije, vkljutno iz skladov v okviru deljenega upravljanja, pod pogojem, da ti
prispevki ne krijejo isth stroskov. Za zadevni prispevek k ukrepu se uporabljajo pravila
ustreznega programa Unje. Kumulativno financiranje ne sme presegati skupnih
upravicenih stroSkov ukrepa. Podpora iz razli¢nih programov Unije se lahko izra¢una

sorazmerno Vv skladu z dokumenti, ki dolo¢ajo pogoje za podporo.
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V skladu s ¢lenom 73(4) Uredbe (EU) 2021/...* lahko ESRR ali ESS+ podpirata ukrepe, ki

jim je bil dodeljen pecat odli¢nosti, kakor je opredeljen v tocki 45 €lena 2 navedene

uredbe. Za dodelitev pecata odlinosti morajo ukrepi izpolnjevati naslednje kumulativne

pogoje:
(a) ocenjeni so bili v sklopu razpisa za zbiranje predlogov v okviru Sklada;

(b) izpolnjujejo minimalne zahteve glede kakovosti iz navedenega razpisa za zbiranje

predlogov;

(c) ne morejo biti financirani v okviru navedenega razpisa za zbiranje predlogov zaradi

proracunskih omejitev.

ODDELEK 5

SPREMLJANJE, POROCANJE IN OCENJEVANJE

PODODDELEK 1

SKUPNE DOLOCBE

Clen 33

Spremljanje in porocanje

Komisija skladno z zahtevami glede porocanja iz tocke (h)(iii)) prvega pododstavka ¢lena
41(3) finan¢ne uredbe Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi informacije o glavnih
kazalnikih smotrnosti iz Priloge V k tej uredbi.

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).

PE-CONS 56/21 83

SL



Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37
za spremembo Priloge V, da po potrebi prilagodi glavne kazalnike smotrnosti iz navedene
priloge.

Kazalniki za porocanje o napredku Sklada pri doseganju specificnih ciljev iz Clena 3(2) so
doloceni v Prilogi VIII. Za kazalnike ucinka so izhodiS¢ne vrednosti doloene na nic.

Mejniki za leto 2024 in cilji za leto 2029 so kumulativni.

Sistem za porocCanje o smotrnosti zagotavlja, da se podatki za spremljanje izvajanja
programa in njegovih rezultatov zbirajo uspesno, ucinkovito in pravocasno. V ta namen se
prejemnikom sredstev Unije in po potrebi drzavam ¢lanicam naloZijo sorazmerne zahteve

glede porocanja.

Za zagotovitev ucinkovite ocene napredka Sklada pri doseganju njegovih ciljev se na
Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37 za
spremembo Priloge VIII, da pregleda ali dopolni kazalnike, kadar je to potrebno, in da to
uredbo dopolni z dolocbami o vzpostavitvi okvira za spremljanje in ocenjevanje, vklju¢no
o nformacijah, ki jih predlozijo drzave cClanice. VsakrSna sprememba Priloge VIII se

uporablja samo za projekte, izbrane po zaCetku veljavnosti navedene spremembe.
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Clen 34

Ocenjevanje

1. Komisija do 31. decembra 2024 opravi vmesno oceno te uredbe. V vmesni oceni poleg

tega, kar je doloceno v ¢lenu 45(1) Uredbe (EU) 2021/...*, oceni naslednje:

(a) uspesnost Sklada, vklju¢no z napredkom pri doseganju njegovih ciljev, pri Cemer se
upostevajo vse ustrezne ze razpolozljive informacije, zlasti letna porocila o

smotrnosti iz ¢lena 35 ter kazalniki uinka i rezultatov iz Priloge VIII;

(b) uCmkovitost uporabe sredstev, dodeljenih Skladu, ter ucinkovitost upravljalnih in

kontrolnih ukrepov, uvedenih za njegovo izvajanje;
(c) nadalinjo ustreznost in primernost izvedbenih ukrepov iz Priloge II;

(d) usklajevanje, skladnost in medsebojno dopolnjevanje ukrepov, ki so podprti v okviru
Sklada, in podpora z drugimi sredstvi Unije;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD).
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() dodano vrednost Unije pri ukrepih, ki se izvajajo v okviru Sklada.

Pri tej vimesni oceni se upostevajo rezultati retrospektivne ocene ucinkov Sklada za azil,

migracije in vkljuCevanje za obdobje 2014-2020.

2. Retrospektivna ocena poleg tega, kar je doloceno v ¢lenu 45(2) Uredbe (EU) 2021/...%,

vsebuje elemente iz odstavka 1 tega Clena. Oceni se tudi uinek Sklada.

3. Vmesna ocena in retrospektivna ocena se opravita pravocasno, da bi bili upostevani pri

postopku odlocanja, po potrebi tudi pri reviziji te uredbe.

4. Komisja v vimesni oceni i retrospektivni oceni v skladu s ¢lenom 7, ¢lenom 16(11) n
¢lenom 24 posebno pozornost nameni oceni ukrepov, ki se izvajajo s tretjimi drzavami,

njih ali v zvezi z njimi.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).

\%
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PODODDELEK 2

PRAVILA O DELJENEM UPRAVLJANJU

Clen 35

Letna porocila o smotrnosti

1. Drzave Clanice do 15. februarja 2023 in do 15. februarja vsakega naslednjega leta do
vklju¢no leta 2031 Komisiji predlozijo letno porocilo o smotrnosti iz ¢lena 41(7) Uredbe
(EU) 2021/...*.

Obdobje porocanja zajema zadnje obracunsko leto, kot je opredeljeno v tocki 29 Clena 2
Uredbe (EU) 2021/...%, ki je predhodno letu predlozitve porocila. Porocilo, predlozeno do
15. februarja 2023, zajema obdobje od 1. januarja 2021.

2. Letna porocila o smotrnosti vsebujejo zlasti informacije o:

(a) napredku pri izvajanju programa drzave Clanice ter pri doseganju mejnikov in ciljev
iz tega programa ob upoStevanju najnovejSih podatkov, kot zahteva Clen 42 Uredbe
(EU) 2021/...%;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(b)

©

(d)

morebitnih vprasanjih, ki vplivajo na smotrnost programa drzave Clanice, in ukrepih,
sprejetih za njihovo obravnavo, vkljuéno z informacijami o morebitnih obrazloZenih
mnenjih, ki jth Komisija izda v zvezi s postopkom ugotavljanja krSitev na podlagi

Clena 258 PDEU, povezanih z izvajanjem Sklada;

medsebojnem dopolnjevanju ukrepov, ki so podprti v okviru Sklada, in podpore z
drugimi sredstvi Unijje, zlasti tistth ukrepov, ki se izvajajo v tretjih drzavah ali v

zvezl z njimi

prispevku programa drzave Clanice k izvajanju ustreznega pravnega reda Unije in

akcyskih nacrtov ter sodelovanju in solidarnosti med drzavami c¢lanicami;

(e) izvajanju ukrepov v zvezi s komuniciranjem in prepoznavnostjo;
(f) izpolnjevanju veljavnih omogocitvenih pogojev in njihovi uporabi v celotnem
programskem obdobju, zlasti spostovanju temeljnih pravic;
(g) Stevilu oseb, sprejetih v okviru preselitve in humanitarnega sprejema s sklicevanjem
na meske iz Clena 19;
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(h) Stevilu prosicev za mednarodno zas¢ito in upravicencev do mednarodne zascite,

premescenih iz ene drzave Clanice v drugo iz Clena 20;
(1  1zvajanju projektov v tretji drzavi ali v zvezi z njo.

Letna porocila o smotrnosti vsebujejo povzetek, ki zajema vse tocke iz prvega pododstavka
tega odstavka. Komisija zagotovi, da so povzetki, ki jih predlozijo drzave Clanice,

prevedeni v vse uradne jezike Unijje in javno dostopni

Komisija lahko poda pripombe na letna porocCila o smotrnosti v dveh mesecih od datuma
njegovega prejema. Kadar Komisija v navedenem roku ne poda pripomb, se porocilo Steje

7a sprejeto.

Komisijja na svojem spletnem mestu navede povezave do spletnih mest iz ¢lena 49(1)

Uredbe (EU) 2021/...*.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja tega Clena Komisija sprejme izvedbeni akt, v
katerem doloc¢i predlogo za letno porocilo o smotrnosti. Ta izvedbeni akt se sprejme v

skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 38(2).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 36

Spremljanje in porocanje v okviru deljenega upravijanja

1. Pri spremljanju in porocanju v skladu z naslovom IV Uredbe (EU) 2021/...* se uporabijo
kode za vrste ukrepanja iz Priloge VI k tej uredbi, kot je ustrezno. Za obravnavo
nepredvidenih ali novih okolis¢in in za zagotovitev ucinkovitega izvrSevanja financiranja
se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 37

te uredbe za spremembo Priloge VI

2. Kazalniki, dolo¢eni v Prilogi VIII k tej uredbi, se uporabljajo v skladu s ¢lenom 16(1) ter
Clenoma 22 in 42 Uredbe (EU) 2021/...7.

Poglavje III

Prehodne in kon¢ne dolocbe

Clen 37

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na Komisijo pod pogoji,

dolo¢enimi v tem ¢lenu.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz drugega pododstavka clena 5(1), ¢lena
16(9), Clena 19(9), ¢lena 20(9), ¢lena 21(5), ¢lena 33(2) in (5) ter ¢lena 36(1) se prenese na
Komisjo do 31. decembra 2027.

Prenos pooblastila iz drugega pododstavka ¢lena 5(1), ¢lena 16(9), Clena 19(9), ¢lena
20(9), ¢lena 21(5), ¢lena 33(2) in (5) ter Clena 36(1) lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega
sklepa. Sklep zacne u¢inkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije al
na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost ze

veljavnih delegiranih aktov.

Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih imenujejo
drzave Clanice, v skladu z naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13.

aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje.

Komisjja takoj po sprejetju delegiranega akta o njem so€asno uradno obvesti Evropski

parlament in Svet.
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Delegirani akt, sprejet na podlagi drugega pododstavka Clena 5(1), ¢lena 16(9), Clena
19(9), ¢lena 20(9), €lena 21(5), ¢lena 33(2) ali (5) ali ¢lena 36(1), zacne veljati le, ¢e mu
nitt Evropski parlament niti Svet ne nasprotuyje v roku dveh mesecev od uradnega obvestila
Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na pobudo

Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 38
Postopek v odboru

Komisiji pomaga odbor za sklade za notranje zadeve, ustanovljen s ¢lenom 32 Uredbe
(EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Sveta!*. Ta odbor je odbor v smislu Uredbe (EU)
St. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Uredba (EU) 2021/... Evropskega parlamenta in Sveta z dne ... o vzpostavitvi Instrumenta
za finan¢no podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada za
mtegrirano upravljanje meja (UL ...).

UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz 2018/0249(COD), v opombo pa
vstavite Stevikko, datum m sklic na UL za navedeno uredbo.
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Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) st. 182/2011.

Kadar odbor ne poda mnenja, Komisijja osnutka izvedbenega akta ne sprejme in se uporabi

tretji pododstavek Clena 5(4) Uredbe (EU) §t. 182/2011.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU) §t. 182/2011 v povezavi s

¢lenom 5 navedene uredbe.

Clen 39
Prehodne dolocbe

Ta uredba ne vpliva na nadaljevanje ali spremembo ukrepov, zacetih na podlagi Uredbe
(EU) &t. 516/2014, ki se Se naprej uporablja za te ukrepe do njthovega zakljucka.

Finan¢na sredstva za Sklad lahko krijejo tudi odhodke za tehni€no in upravno pomo¢, ki so
potrebni za zagotovitev prehoda med Skladom in ukrepi, sprejetimi na podlagi Uredbe
(EU) st. 516/2014.
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3. V skladu s to¢ko (a) drugega pododstavka Clena 193(2) finan¢ne uredbe se lahko ob
upostevanju zapoznelega zaCetka veljavnosti te uredbe in za zagotovitev kontinuitete
stroSki, nastali v zvezi z ukrepi, podprtimi na podlagi te uredbe v okviru neposrednega
upravljanja, ki so se ze zaceli izvajati, za omejeno obdobje Stejejo za upravicene do
financiranja od 1. januarja 2021, tudi e so ti stroski nastali pred vloZitvijo vloge za

nepovratna sredstva ali zahtevka za pomoc.

4. V skladu z Uredbo (EU) st. 514/2014 lahko drzave Clanice po 1. januarju 2021 Se naprej
podpirajo projekt, ki je bil izbran in zacet na podlagi Uredbe (EU) st. 516/2014, ce

zagotovijo, da so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:
(a) projekt ima dve, s financnega vidika dolocljivi fazi z loenimi revizijskimi sledmi,
(b) skupni stroski projekta presegajo 500 000 EUR;

(¢) izplacila upravicencem, ki jih odgovorni organ izvede za prvo fazo projekta, se
vkljucijo v zahtevke za placilo, predloZzene Komisji na podlagi Uredbe (EU) St.
514/2014, izdatki za drugo fazo projekta pa se vklju¢ijo v zahtevke za pladilo na
podlagi Uredbe (EU) 2021/...%;

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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(d) druga faza projekta je v skladu z veljavnim pravom in upravicena do podpore iz

Sklada na podlagi te uredbe in Uredbe (EU) 2021/...7;

() drzava clanica se zaveze, da bo projekt dokoncala, poskrbela, da bo operativen, i o
njem porocala v letnem porocilu o smotrnosti, ki ga bo predlozila do

15. februarja 2024.

Dolocbe te uredbe in Uredbe (EU) 2021/...* se uporabljajo za drugo fazo projekta, kot je

doloc¢eno v prvem pododstavku tega odstavka.

Ta odstavek se uporablja samo za projekte, ki so bili izbrani v okviru deljenega upravljanja

na podlagi Uredbe (EU) §t. 514/2014.

+ UL: prosimo, da v besedilo vstavite Steviko uredbe iz dokumenta ST 6674/21
(2018/0196(COD)).
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Clen 40

Zacetek veljavnostiin uporaba
Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2021.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah Clanicah v skladu s

Pogodbama.

V Strasbourgy,

Za Evropskiparlament Za Svet
predsednik predsednik
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PRILOGA 1

MERILA ZA DODELITEV SREDSTEV
PROGRAMOM DRZAV CLANIC

1. Proracunska sredstva, ki so na voljo na podlagi ¢lena 13, se med drzave Clanice razdelijo

na naslednji nacin:

(a) na zacetku programskega obdobja vsaka drzava Clanica prejme fiksen znesek v viSini
8 000 000 EUR 1z Sklada z izemo Cipra, Malte in Gréije, ki vsaka prejmejo fiksen
znesek v visSini 28 000 000 EUR;

(b) preostala proracunska sredstva iz Clena 13 se razdelijo na podlagi naslednjih meril:
- 35 % za azil,
— 30 % za zakonite migracije in vkljuCevanje,

— 35 % za preprecCevanje nedovoljenih migraci, vklju¢no z vraCanjem.
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2. Naslednja merila na podroc¢ju azila se uposStevajo in ponderirajo na naslednji nacin:

(a)

(b)

(©

30 % sorazmerno s Stevilom oseb, ki spadajo v eno od naslednjih kategorij:

— drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva s statusom, opredeljenim z

Zenevsko konvencijo o statusu beguncev z dne 28. julija 1951, kakor je bila

spremenjena z NewyorSkim protokolom z dne 31. januarja 1967;

- drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva s subsidiarno zas¢ito v

smislu Direktive 2011/95/EU,

- drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva z zaCasno zas¢ito v smislu

Direktive 2001/55/ES!;

60 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki

so zaprosile za mednarodno zascito;

10 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez drzavljanstva, ki

so v postopku preselitve ali so bile preseliene v drzavo clanico.

1

Podatki se upostevajo le v primeru aktivacije Direktive 2001/55/ES.
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3. Naslednja merila na podroc¢ju zakonitih migracij in vkljuevanja se upoStevajo in

ponderirajo na naslednji nacin:

(a) 50 % sorazmerno s skupnim Stevilom zakonito prebivajo¢ih drzavljanov tretjih drzav

v drzavi Clanici;

(b) 50 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav, ki jim je bilo izdano prvo

dovoljenje za prebivanje; vendar niso vkljuene naslednje kategorije oseb:

— drzavljani tretjih drzav, kijm je bilo izdano prvo dovoljenje za prebivanje za

namene dela, veljavno manj kot 12 mesecev,

— drzavljani tretjih drzav, kiso bili sprejeti za namene Studija, izmenjav ucencev,
neplacanega usposabljanja ali prostovoljnega dela v skladu z Direktivo Sveta

2004/114/ES! ali, kadar je potrebno, Direktivo (EU) 2016/801 Evropskega

parlamenta in Sveta?,

1 Direktiva Sveta 2004/114/ES z dne 13. decembra 2004 o pogojih za sprejem drzavljanov
tretjih drzav za namene Studija, izmenjav ucencev, neplacanega usposabljanja ali
prostovolinega dela (UL L 375, 23.12.2004, str. 12).

2 Direktiva (EU) 2016/801 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. maja 2016 o pogojih za
vstop in prebivanje drzavljanov tretjih drzav za namene raziskovanja, Studija, opravljanja
pripravniStva, prostovoljskega dela, programov izmenjave ucencev ali izobrazevalnih
projektov in dela varusk au pair (UL L 132, 21.5.2016, str. 21).
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— drzavljani tretjih drzav, ki so bili sprejeti za namene znanstvenega raziskovanja

v skladu z Direktivo Sveta 2005/71/ES! ali, kadar je potrebno, Direktivo (EU)

2016/801.
4. Naslednja merila na podrocju preprecevanja nedovoljenih migracij, vkljuéno z vraanjem,

se upostevajo in ponderirajo na naslednji nacm:

(a) 70 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav, kine izpolnjujejo ali ne
izpolnjujejo veC pogojev za vstop in bivanje na ozemlju zadevne drzave Clanice ter
v zvezi s katerimi je bila na podlagi nacionalnega prava izdana odlocba o vrnitvi, tj.
upravna ali sodna odlocba ali akt, s katerim je ugotovljena ali razglaSena
nezakonitost prebivanja in nalozena obveznost vrnitve;

(b) 30 % sorazmerno s Stevilom drzavljanov tretjih drzav, ki so dejansko zapustili
ozemlje drzave Clanice na podlagi upravne ali sodne odredbe o zapustitvi ozemlja,
bodisi prostovolino bodisi prisilno.

1 Direktiva Sveta 2005/71/ES z dne 12. oktobra 2005 o posebnem postopku za dovolitev
vstopa drzavjanom tretjih drzav za namene znanstvenega raziskovanja (UL L 289,
3.11.2005, str. 15).

PE-CONS 56/21 4

PRILOGA 1 SL



5. Za zaCetno dodelitev referencne vrednosti temeljijo na letnih statistiénih podatkih, ki jih
pripravi Komisija (Eurostat) za leta 2017, 2018 in 2019 na podlagi podatkov, ki jih drzave
Clanice predlozijo pred datumom zacetka uporabe te uredbe v skladu s pravom Unije. Za
vimesni pregled referencne vrednosti temeljijo na letnih statistiénih podatkih, ki jih pripravi
Komisija (Eurostat) za leta 2021, 2022 in 2023 na podlagi podatkov, ki jih drzave Clanice
predlozijo v skladu s pravom Unije. Kadar drzave ¢lanice Komusiji (Eurostatu) niso

predlozile zadevnih statistiénih podatkov, ¢im prej predlozijo zacasne podatke.

6. Preden Komisija (Eurostat) podatke iz odstavka 5 sprejme za referentne, presodi kakovost,
primerljivost in popolnost statisticnih informacij v skladu z obiCajnimi operativnimi
postopki. Na zahtevo Komisije (Eurostata) drzave clanice predloZijo vse potrebne

mformacije za tako presojo.
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PRILOGA 11

IZVEDBENI UKREPI

1. Sklad prispeva k specifitcnemu cilju iz tocke (a) ¢lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje

izvedbene ukrepe:

(a) zagotavljanje enotne uporabe pravnega reda Unije in prednostnih nalog v zvez s
skupnim evropskim azilnim sistemom,;

(b) podpiranje zmogljivosti azilnih sistemov drzav Clanic v zvezi z infrastrukturo in
storitvami, kadar je to potrebno, tudi na lokalni in regionalni ravni;

(c) krepitev sodelovanja in partnerstva s tretjimi drzavami za namene upravljanja
migracij, vkljuéno s krepitvijo njihovih zmogljivosti za izboljSanje zasCite oseb, ki
potrebujejo mednarodno zascito, v okviru prizadevanj za globalno sodelovanje;

(d) zagotavljanje tehnicne in operativne pomoci eni ali ve¢ drzavam ¢lanicam, vklju¢no
v sodelovanju z EASO.
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2. Sklad prispeva k specifitcnemu cilju iz toc¢ke (b) ¢lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje

izvedbene ukrepe:

(@)

(b)

©

(d)

podpiranje razvoja i izvajanja politik, ki spodbujajo zakonite migracije, ter izvajanja
pravnega reda Unije na podrocju zakonitth migracij, vkljuéno z zdruzevanjem

druzine in uveljavljanjem delovnih standardov;
podporni ukrepi za olajSanje rednega vstopa v Unijo in prebivanja v njej;

krepitev sodelovanja in partnerstev s tretjimi drzavami za namene upravljanja
migracij, vkljuéno z zakonitimi moznostmi vstopa v Unijo, v okviru prizadevanj za

globalno sodelovanje na podroc¢ju migracij;

spodbujanje ukrepov za socialno in ekonomsko vkljuCevanje drzavljanov tretjih
drzav ter ukrepov za zasCito ranljivih oseb v okviru ukrepov za vkljuCevanje,
olajSevanje zdruzevanja druzine in priprave na aktivno udelezbo drzavljanov tretjih
drzav v druzbi, ki jih sprejme, in njihovo sprejetje s strani te druzbe, in sicer v
sodelovanju z nacionalnimi, zlasti pa regionalnimi ali lokalnimi organi in
organizacijami civilne druzbe, vklju¢no z begunskimi organizacijami in

organizacijami, ki jih vodijo migranti, ter socialnimi partnerji.
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3. Sklad prispeva k specificnemu cilju iz toc¢ke (c) €lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje

izvedbene ukrepe:

(a) zagotavljanje enotne uporabe pravnega reda Unije n prednostnih nalog politike v
zvezi z infrastrukturo, postopki in storitvami;

(b) podpiranje mtegriranega in usklajenega pristopa k upravljanju vra¢anja na ravni
Unjje in drzav Clanic, razvoj zmogljivosti za u¢inkovito, dostojanstveno in trajnostno
vrnitev ter zmanjSanje spodbud za nedovoljene migracie;

(¢) podpiranje pomoci pri prostovoljnem vraanju i iskanju druzin ter reintegracije, ob
upostevanju najvecje koristi otroka;

(d) krepitev sodelovanja s tretjimi drzavami in njihove zmogljivosti v zvezi s ponovnim
sprejemom in trajnostno vrnitvijo.

4. Sklad prispeva k specifitcnemu cilju iz toc¢ke (d) ¢lena 3(2) z osredotocenostjo na naslednje

izvedbene ukrepe:

(a) krepitev solidarnosti in sodelovanja s tretjimi drzavami, ki so jih prizadeli
migracijski tokovi, vkljuéno s preselitvijo v Uniji in prek drugih zakonitth moZnosti
za za$¢ito v Uniji;
(b) podpora premestitvam iz ene drzave Clanice v drugo prosilcev za mednarodno zaS¢ito
ali upravicencev do nje.
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PRILOGA 111

PODROCIJE UPORABE PODPORE

1. V okviru cilja politike iz ¢lena 3(1) Sklad zlasti podpira:

(a)

(b)

©

(d)

vzpostavitev in razvoj nacionalnih, regionalnih i lokalnih strategyj v zvezi z azlom,
zakonitimi migracijami, vklju¢evanjem, vraCanjem in nedovoljenimi migracijami v

skladu z ustreznim pravnim redom Unije;

vzpostavitev upravnih struktur, orodij in sistemov, vkljuCno s sistemi IKT, ter
usposabljanja osebja, vkljuéno z osebjem lokalnih organov in drugih ustreznih
deleznikov, v sodelovanju z ustreznimi decentraliziranimi agencijami, kadar je

ustrezno;

vzpostavitev kontaktnih tock na nacionalni, regionalni in lokalni ravni za
zagotavljanje nepristranskih smernic, prakticnih informacij n pomoci v zvezi z

vsemi vidiki tega sklada potencialnim upraviéencem in upravienim subjektom;

razvoj, spremljanje in oceno politik mn postopkov, vkljuéno z zbiranjem, izmenjavo
in analizo informacij in podatkov; razSirjanje kvalitativnih in kvantitativnih
statisticnih in drugih podatkov o migracijah in mednarodni zasCiti, ter razvoj in
uporabo skupnih statistiénih orodij, metod in kazalnikov za merjenje napredka in

oceno razvoja politik;
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() izmenjavo informacij, dobrih praks in strategij; vzajemno ucenje, Studije in
raziskave; razvoj i izvajanje skupnih ukrepov in dejavnosti ter vzpostavitev mrez

nadnacionalnega sodelovanja;

(f) storitve za pomo¢ in podporo, ki se zagotavljajo tako, da upostevajo vidik spolov,

skladno s statusom in potrebami zadevnih oseb, zlasti ranljivih oseb;

(g) ukrepe za uCinkovito zas¢ito otrok pri migracijah, vkljuéno z izvajanjem ocen
najvecje koristi otroka, krepitvijo sistemov skrbniStva ter razvojem, sprempjanjem in

ocenjevanjem politik in postopkov za zas¢ito otrok;

(h) ukrepe za poveCanje ozavescenosti med delezniki in javnostjo o politkah v zvezi z
azilom, vkljuCevanjem, zakonitimi migracijami in vratanjem, s posebnim poudarkom

na ranljivih osebah, vkljutno z mladoletniki.
2. V okviru specificnega cilja iz tocke (a) ¢lena 3(2) Sklad zlasti podpira:

(a) zagotavljanje materialne pomoci, vkljuéno s pomocjo na meji;
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(b)

©

(d)

(©

®

izvajanje aziinih postopkov v skladu s pravnim redom na podrocju azila, vklju¢no z
zagotavljanjem podpornih storitev, kot so prevajanje in tolmacenje, pravna pomoc,

iskanje druzin in druge storitve, ki so skladne s statusom zadevne osebe;

identifikacijo prosilcev s posebnimi postopkovnimi potrebami ali potrebami glede
sprejema, vkljutno zzgodnjim odkrivanjem zrtev trgovine z ljudmi z namenom
njihovega usmerjanja k specializiranim storitvam, kot so psihosocialne storitve in

storitve na podro¢ju rehabilitacije;

zagotavljanje specializiranih storitev, kot so kvalificirane psihosocialne storitve in
storitve na podrocju rehabilitacije za prosilce s posebnimi postopkovnimi potrebami

ali potrebami glede sprejema;

vzpostavitev ali izboljSanje sprejemne infrastrukture, na primer z infrastrukturo
majhnega obsega, prilagojeno potrebam druzin z mladoletniki, vklju¢no z
mfrastrukturo, ki jo zagotovijo lokalni ali regionalni organi, in vkljuéno z moznostjo

skupne uporabe te infrastrukture s strani ve¢ drzav clanic;

okrepitev zmogljivosti drzav Clanic za zbiranje m analiziranje informacij v zvezi z

drzavo izvora ter njlhovo izmenjavo med njihovimi pristojnimi organi;
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(g) ukrepe, povezane s programi Unije za preselitev ali nacionalnimi sistemi za
preselitev in humanitarni sprejem, vklju¢no z izvajanjem postopkov za njihovo

izvajanje;

(h) krepitev zmogljivosti tretjh drzav za izboljSanje zascite oseb, ki potrebujejo zascito,

vkljuéno s podpiranjem razvoja sistemov zas¢ite otrok pri migracijah;

()  vzpostavitev, razvoj in izboljSanje ucinkovitih alternativ pridrzanju, zlasti v zvez z
mladoletniki brez spremstva n druzinami, ter po potrebi vkljucno z

neinstitucionalizirano oskrbo, vklju¢eno v nacionalne sisteme za zas¢ito otrok.
3. V okviru specificnega cija iz tocke (b) ¢lena 3(2) Sklad Zlasti podpira:

(a) mnformacijske sveznje in kampanje za ozaveSCanje o zakonitih migracijskih poteh v

Unijjo, vkljuno s pravnim redom Unije na podroc¢ju zakonitih migracij;

(b) razvoj programov za prihod v Unjjo, kot so programi kroznih ali za¢asnih migracij,

vkljuéno z usposabljanjem za izboljSanje zaposljivosti;

(c) sodelovanje med tretjimi drzavami ter agencijami in zavodi za zaposlovanje in

sluzbami za priseljevanje drzav €lanic;
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(d) oceno in priznanje znanj in spretnosti ter kvalifikacij, vklju¢no s poklicnimi
izkuSnjami, pridobljenih v tretji drzavi, vkljucno znjihovo preglednostjo in
skladnostjo z znanji in spretnostmi ter kvalifikacijami, ki se lahko pridobijo v drzavi

Clanici;

(e) pomoc priprosSnjah za zdruzitev druzine za zagotovitev usklajenega izvajanja

Direktive Sveta 2003/86/ES!;

(f) pomoc, vklju¢no s pravno pomocjo in zastopanjem, v zvezi s spremembo statusa
drzavljanov tretjih drzav, ki Ze zakonito prebivajo v drzavi Clanici, Zlasti kar zadeva

pridobitev statusa zakonitega prebivanja, kot je opredelien na ravni Unije;

(g) pomoc¢ drzavljanom tretjih drzav, ki zelijo uveljavljati svoje pravice, zlasti v zvezi z

mobilnostjo, v skladu z instrumenti Unije na podrocju zakonitth migracij;

(h) ukrepe za vklju¢evanje, kot so prilagojena podpora glede na potrebe drzavljanov
tretjih drzav in programi vkljuCevanja, ki se osredotocajo na svetovanje,
izobrazevanje, jezik in druga usposabljanja, kot so tecaji drzavljanske vzgoje in

poklicno svetovanje;

1 Direktiva Sveta 2003/86/ES z dne 22. septembra 2003 o pravici do zdruzitve druzine (UL L
251, 3.10.2003, str. 12).
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(i)  ukrepe za spodbujanje enakosti pri dostopu do javnih in zasebnih storitev ter
njihovem zagotavljanju drzavljanom tretjih drzav, vklju¢no z dostopom do
izobrazevanja, zdravstvene oskrbe in psihosocialne podpore ter prilagoditvijo takih

storitev potrebam ciljne skupine;

() celostno sodelovanje med razlicnimi vladnimi n nevladnimi organi, vkljuno s centri

za usklajeno podporo vkljucevanju, kot so tocke ,,vse na enem mestu®;

(k) ukrepe, ki omogocajo in podpirajo uvajanje drzavljanov tretjih drzav v druzbo, ki jih
sprejme, in njihovo aktivno udelezbo v njej, ter ukrepe, ki spodbujajo sprejetje s

strani druzbe, ki jih sprejme;

()  izmenjavo in dialog med drzavljani tretjih drzav, druzbo sprejemnico in javnimi
organi, vkljucno s posvetovanjem z drzavljani tretjih drzav, ter medkulturni in

medverski dialog,

(m) krepitev zmogljivosti storitev vkljuevanja, ki jih zagotavljajo lokalne oblasti in

drugi zadevni delezniki.
4. V okviru specificnega cilja iz to¢ke (c) ¢lena 3(2) Sklad Zasti podpira:

(a) wvzpostavitev ali izboljSanje odprte sprejemne mfrastrukture ali infrastrukture za
pridrzanje, vkljuéno z moznostjo skupne uporabe te infrastrukture s strani ve¢ drzav

¢lanic;
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(b)

©

(d)

(©

uvedbo, oblikovanje, izvajanje in izboljSanje ucinkovitih alternativ pridrzanju,
vkljuéno z obravnavo primerov v skupnostih, zlasti v zvezi z mladoletniki brez

spremstva in druzinami;

uvedbo in okrepitev neodvisnih in ucinkovitih sistemov za spremljanje prisilnega

vracanja iz Clena 8(6) Direktive 2008/115/ES;

boj proti spodbudam za nedovoljene migracije, med drugim tudi proti zaposlovanju
migrantov brez urejenega statusa, in sicer prek ucinkovitih in ustreznih mSpekcijskih
pregledov na podlagi ocene tveganja, usposabljanja osebja, vzpostavitve in izvajanja
mehanizmov, s katerimi lahko migranti brez urejenega statusa zahtevajo povracilo
placil in vlozijo pritoZzbe zoper svoje delodajalce, ter informacijskih kampanj in
kampanj za ozavesCanje delodajalcev in migrantov brez urejenega statusa o njihovih

pravicah in obveznostih na podlagi Direktive 2009/52/ES;

pripravo vrnitve, vklju¢no z ukrepi, ki vodijo do izdaje odlo¢b o vrnitvi,

identifikacijo drzavljanov tretjih drzav, izdajo potnih listin in iskanje druzine;
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®

()

(h)

(D)

0)

(k)

sodelovanje s konzularnimi organi in sluzbami za priseljevanje ali drugimi
ustreznimi organi in sluzbami tretjth drzav za pridobitev potnih listin, lazje vracanje
in zagotovitev ponovnega sprejema, vkljuno z napotitvijo uradnikov za zvezo iz

tretjih drzav;

pomo¢ pri vracanju, zlasti pomo¢ pri prostovoljnem vraanju in informacije o
programih pomoci pri prostovoljnem vracanju, tudi s pripravo posebnih smernic za

otroke v postopkih vracanja;

operacije odstranitve, vkljuéno s povezanimi ukrepi, v skladu s standardi, dolo¢enimi

v pravu Unijje, razen podpore za prisilna sredstva;

ukrepe v podporo trajni vrnitvi in reintegraciji povratnika, vklju¢no z denarnimi
spodbudami, usposabljanjem, pomocjo za nastanitev in zaposlovanje ter zacetno

podporo za gospodarske dejavnosti;

objekte in podporne storitve v tretjh drzavah, ki zagotavljajo ustrezno zacasno
nastanitev in sprejem ob prihodu, ter, kadar je to ustrezno, hiter prehod v nastanitev v

skupnosti;

sodelovanje s tretjimi drzavami glede preprecevanja nedovoljenih migracij ter

u¢inkovitega vracanja in ponovnega sprejema;
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()  ukrepe za ozaveSCanje o ustreznih zakonitih poteh za migracije in tveganjih,

povezanih z nedovoljenim priseljevanjem;

(m) pomoc¢ i ukrepe v tretjih drzavah, ki prispevajo k izboljSanju ucinkovitega
sodelovanja med tretjimi drzavami ter Unjo in njenimi drZzavami c¢lanicami glede

vraCanja in ponovnega sprejema ter podpirajo remtegracijo v izvorno druzbo.
5. V okviru specificnega cilja iz tocke (d) ¢lena 3(2) Sklad podpira:

(a) 1zvajanje prostovoljnih premestitev iz ene drzave Clanice v drugo prosilcev za

mednarodno zas¢ito ali upravicencev do nje;

(b) operativno podporo v smislu napotenega osebja ali financne pomoci, ki jo drzava
Clanica zagotovi drugi drzavi Clanici, ki se spopada z migracijskimi izzivi, vklju¢no s

podporo, ki se zagotovi EASO;
(c) prostovoljno izvajanje nacionalnih sistemov za preselitev ali humanitarni sprejem,

(d) podporo drzave clanice drugi drzavi €lanici, ki se spopada z migracijskimi izzivi, v

smislu vzpostavitve ali izboljSanja sprejemne mfrastrukture.
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PRILOGA 1V

UKREPI, UPRAVICENI DO VISJE STOPNJE SOFINANCIRANJA
V SKLADU S CLENOMA 15(3) IN 16(9)

- Ukrepi za vklju¢evanje, ki jih izvajajo lokalni in regionalni organi ter organizacije civilne
druzbe, vkljutno z begunskimi organizacijami, in organizacijami, ki jih vodijo migranti;
- ukrepi za razvoj in izvajanje ucinkovitih alternativ pridrzanju;

— programi pomoci pri prostovoljnem vraanju in programi reintegracije ter s tem povezane

dejavnosti;

— ukrepi za ranljive osebe in prosilce za mednarodno zas¢ito s posebnimi potrebami glede
sprejema ali postopkovnimi potrebami, vkljuéno z ukrepi za zagotovitev uCinkovite zaScite
mladoletnikov, zlasti mladoletnikov brez spremstva, vkljuéno prek alternativnih,

nemstitucionaliziranih sistemov oskrbe.
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PRILOGA V
GLAVNI KAZALNIKI SMOTRNOSTI 1Z CLENA 33(1)

O vseh kazalnikih, povezanih z osebami, se poroca po starostnih skupinah (<18, 18—60, >60) in po

spolu.

Specificni cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2)

1. Stevilo udeleZencev, ki menijo, da je usposabljanje koristno za njihovo delo.

2. Stevilo udelezencev, ki tri mesece po zakljucku dejavnosti usposabljanja porocajo, da
uporabljajo znanja in spretnosti ter kompetence, pridobljene med usposabljanjem.

3. Stevilo oseb, za katere so se uporabile alternative pridrzanju, pri demer se lo¢eno navede:
3.1 Sstevilo mladoletnikov brez spremstva, za katere so bile uporabljene alternative

pridrzanju;
3.2 Stevilo druzin, za katere so bile uporabljene alternative pridrzanju.
Specificni cilj iz tocke (b) Clena 3(2)

1. Stevilo udelezencev jezikovnih teGajev, ki so po zakljucku jezikovnega teGaja izbolisali
raven svojega znanja jezika drzave gostiteljice vsaj za eno stopnjo glede na skupni
evropski referencni okvir za jezike ali njemu enakovreden nacionalni okvir.
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2. Stevilo udeleZencev, ki porogajo, da je bila dejavnost koristna za njihovo integracijo.

3. Stevilo udeleZencev, ki so zaprosili za priznanje ali ocenjevanje svojih kvalifikacij ali

znanj in spretnosti, pridobljenih v tretji drzavi.
4. Stevilo udelezencev, ki so zaprosili za dolgoroéni status rezidenta.

Specificni cilj iz tocke (c) ¢lena 3(2)

1. Stevilo povratnikov, ki so se vmili prostovoljno.
2. Stevilo povratnikov, ki so bili odstranjeni.
3. Stevilo povratnikov, za katere so bile uporabliene alternative pridrZzanju.

Specificni cilj iz tocke (d) Clena 3(2)

1. Stevilo prosilcev za mednarodno zas¢ito in upravicencev do nje, premescenih iz ene drzave

Clanice v drugo.

2. Stevilo preseljenih oseb.
3. Stevilo oseb, sprejetih na podlagi programov humanitarnega sprejema.
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PRILOGA VI

VRSTE UKREPANJA

RAZPREDELNICA 1: KODE ZA RAZSEZNOST ,PODROCJE UKREPANJA“

L. Skupni evropski azilni sistem
001 | Pogoji za sprejem
002 | Azini postopki
003 | Izvajanje pravnega reda Unije
004 | Otroci v migracijah
005 | Osebe s posebnimi potrebami glede sprejema in postopkovnimi potrebami
006 Programi Unije za preselitev ali nacionalnimi sistemi za preselitev in humanitarni
sprejem (tocka 2(g) Priloge III)
007 | Operativna podpora
I1. Zakonite migracije in vkljuCevanje
001 | Razvoj strategij vklju¢evanja
002 | Zrtve trgovine z ljudmi
003 | Ukrepi za vkljuevanje — informiranje in usmerjanje, tocke ,,vse na enem mestu*
004 | Ukrepi za vklju¢evanje — jezikovno usposabljanje
005 | Ukrepi za vkljucevanje — drzavljanska vzgoja in druga usposabljanja
006 | Ukrepi za vkljuevanje — uvajanje, udeleZzba in stiki z druzbo gostiteljico
007 | Ukrepi za vkljuCevanje — osnovne potrebe
008 | Ukrepi pred odhodom
009 | Programi mobinosti
010 | Pridobitev statusa zakonitega prebivanja
011 | Ranljive osebe, vkljutno z mladoletniki brez spremstva
012 | Operativna podpora
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II. Vracanje

001 | Alternative pridrzanju
002 | Pogoji za sprejem/pridrzanje
003 | Postopki vrac¢anja
004 | Pomoc pri prostovoljnem vracanju
005 | Pomoc¢ pri reintegraciji
006 | Operacije odstranitve/vracanja
007 | Sistem za spremljanje prisilnega vracanja
008 | Ranljive osebe, vkljucno z mladoletniki brez spremstva
009 | Ukrepi za odpravljanje spodbud za nedovoljene migracije
010 | Operativna podpora

IV.  Solidarnost in pravicna delitev odgovornosti
001 | Premestitev v drugo drzavo €lanico (,premestitev*)
002 | Podpora drzave €lanice drugi drzavi ¢lanici, vklju¢no s podporo za EASO
003 | Preselitev (Clen 19)
004 | Humanitarni sprejem (Clen 19)
005 | Podpora v smislu sprejemne infrastrukture drugi drzavi Clanici
006 | Operativna podpora

V. Tehnicna pomoc

001 | Informiranje in komuniciranje
002 | Priprava, izvajanje, spremljanje in kontrola
003 | Ocenjevanje i Studije, zbiranje podatkov
004 | Krepitev zmogljivosti
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RAZPREDELNICA 2: KODE ZA RAZSEZNOST ,,VRSTA UKREPA*

001 | Razvoj nacionalnih strategj

002 | Krepitev zmogljivosti

003 | Izobrazevanje in usposabljanje za drzavljane tretjih drzav
004 | Razvoj statisticnih orodij, metod in kazalnikov

005 | Izmenjava informacij in dobrih praks

006 | Skupni ukrepiv/operacije med drzavami Clanicami

007 | Kampanje in informiranje

008 | Izmenjava in napotitev strokovnjakov

009 | Studije, pilotni projekti, ocene tveganja

010 | Pripravljalne, nadzorne, upravne in tehnicne dejavnosti
011 | Zagotavljanje pomoci in podpornih storitev za drzavljane tretjih drzav
012 | Infrastruktura

013 | Oprema
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RAZPREDELNICA 3: KODE ZA RAZSEZNOST ,IZVAJANJE*

001 | Ukrepi, zajeti s ¢lenom 15(1)
002 | Posebni ukrepi
003 | Ukrepi iz Priloge 1V
004 | Operativna podpora
005 | Nujna pomo¢
RAZPREDELNICA 4: KODE ZA RAZSEZNOST ,POSEBNE TEME*
001 Sodelovanje s tretjimi drzavami
002 Ukrepi v tretjih drzavah ali v zvezi z njimi
003 Ni¢ od navedenega
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PRILOGA VII

IZDATKI, UPRAVICENI DO OPERATIVNE PODPORE
V okviru vseh specificnih ciljev iz Clena 3(2) operativna podpora krije:
- stroSke zaposlenih,
— strosSke storitev, kot je vzdrzevanje ali zamenjava opreme, vklju¢no s sistemi IKT,

- stroske storitev, kot sta vzdrZzevanje in popravilo infrastrukture.
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PRILOGA VIl

KAZALNIKI UCINKA IN REZULTATOV 1Z CLENA 33(3)

O vseh kazalnikih, povezanih z osebami, se poroca po starostnih skupinah (<18, 18—60, >60) in po
spolu.

Specificni cilj iz tocke (a) ¢lena 3(2)
Kazalniki ucinka
1. Stevilo udelezencev, ki so prejeli podporo, pri demer se lo¢eno navede:
1.1 Stevilo udelezencev, ki so prejeli pravno pomoc;

1.2 Stevilo udeleZzencev, ki so prejeli podporo, ki ni pravna podpora, vkljuéno z

informacijami in pomoc¢jo med celotnim azilnim postopkom!;
1.3 Stevilo ranljivih udelezencev, ki so prejeli pomoc.

2. Stevilo udelezencev v dejavnostih usposabljanja.

Ta kazalnik sistem samodejno ustvari za namene porocanja, tako da Stevilo udelezencev, ki
so prejeli pravno pomoc, odsteje od Stevila udelezencev, ki so prejeli podporo. Podatke za ta
kazalnik za namene porocanja ustvari sistem SFC2021.Drzavam c¢lanicam podatkov za ta
kazalnik ni treba sporocati, prav tako jim ni treba doloCiti mejnikov ali ciljnih vrednosti.
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Stevilo na novo ustvarjenih mest v sprejemni infrastrukturi v skladu s pravnim redom

Unije, pri¢emer se loceno navede:
3.1 Stevilo na novo ustvarjenih mest za mladoletnike brez spremstva.

Stevilo prenovlienih ali obnovljenih mest v sprejemni infrastrukturi v skladu s pravnim

redom Unije, pri ¢emer se loCeno navede:

4.1 Stevilo prenovljenih ali obnovljenih mest za mladoletnike brez spremstva.
Kazalniki rezultatov

Stevilo udeleZencev, ki menijo, da je usposabljanje koristno za njihovo delo.

Stevilo udelezencev, ki tri mesece po zakljutku dejavnosti usposabljanja poro&ajo, da

uporabljajo znanja in spretnosti ter kompetence, pridobljene med usposabljanjem.

Stevilo oseb, za katere so se uporabile alternative pridrzanju, pri &emer se loéeno navede:

7.1 Stevilo mladoletnikov brez spremstva, za katere so se uporabile alternative

pridrzanju;

7.2 Stevilo druzin, za katere so se uporabile alternative pridrzanju.

Specificni cilj iz tocke (b) Clena 3(2)
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Kazalniki u¢inka

1. Stevilo udelezencev, ki so sodelovali pri ukrepih pred odhodom.

2. Stevilo lokalnih in regionalnih organov, ki so prejeli podporo za izvajanje ukrepov za
vkljucevanje.

3. Stevilo udelezencev, ki so prejeli podporo, pri Gemer se lo¢eno navede:

3.1 Stevio udeleZzencev jezikovnega tecaja;
3.2 Stevilo udelezencev tecaja drzavljanske vzgoje;

3.3 stevilo udelezencev, ki so prejeli osebno poklicno svetovanje.

4. Stevilo informacijskih paketov in kampanj za ozavei¢anje o zakonitih migracijskih poteh v
Unijo.

5. Stevilo udelezencev, ki prejmejo informacije ali pomoé pri vloZitvi prosnje za zdruZitev
druZine.

6. Stevilo udeleZencev, ki so upravi¢eni do programov mobilnosti.

7. Stevilo projektov vklju¢evanja, pri katerih so upravicenci lokahi in regionalni organi.
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Kazalniki rezultatov

8. Stevilo udeleZencev jezikovnih teGajev, ki so po zakljucku jezikovnega tecaja izbolgali
raven svojega znanja jezika drzave gostiteljice vsaj za eno stopnjo glede na skupni

evropski referencni okvir za jezike ali njemu enakovreden nacionalni okvir.
0. Stevilo udelezencev, ki poro¢ajo, da je bila dejavnost koristna za njihovo integracijo.

10. Stevilo udeleZencev, ki so zaprosili za priznanje ali ocenjevanje svojih kvalifikacij ali

znanj in spretnosti, pridobljenih v tretji drzavi.
1. Stevilo udeleZencev, ki so zaprosili za dolgoroéni status rezidenta.
Specificni cilj iz tocke (c) Clena 3(2)

Kazalniki u¢inka

1. Stevilo udeleZencev dejavnosti usposabljanja.

2. Stevilo kosov kupliene opreme, vklju¢no s Stevilom kuplienih ali posodobljenih sistemov
IKT.

3. Stevilo povratnikov, ki so prejeli pomo¢ za reintegracijo.

4. Stevilo mest v ustanovlienih centrih za pridrzanje.
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5. Stevilo

6. Stevilo
7. Stevilo
8. Stevilo

Specifiéni cilj iz

1. Stevilo
2. Stevilo
3. Stevilo

¢lanice
4. Stevilo
5. Stevilo

mest v obnovljenih/prenovljenih centrih za pridrzanje.
Kazalniki rezultatov
povratnikov, ki so se vrnili prostovoljno.
povratnikov, ki so bili odstranjeni.
povratnikov, za katere so se uporabile alternative pridrzanju.
tocke (d) ¢lena 3(2)
Kazalniki ucinka
usposoblienega osebja.
udelezencev, ki so prejeli podporo pred odhodom.

Kazalniki rezultatov

prosilcev za mednarodno za$¢ito in upravicencev do nje, premescenih iz ene drzave

v drugo.
preseljenih oseb.

oseb, sprejetih na podlagi programov humanitarnega sprejema.
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